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License
•	 For the screen display, this product uses a Bitmap font made and developed by Ricoh Company, Ltd.
•	 Cypherbridge_Systems_SLA_ Copyright
 
Copyright (C) 2009-2018 Cypherbridge Systems, LLC.

All Rights Reserved.
www.cypherbridge.com

Portions of this work may be based on third party contributions.
Cypherbridge Systems LLC reserves copyrights to this work whose license terms are defined under a separate 
Software License Agreement (SLA).  Re-distribution of any or all of this work, in source or binary form, is prohibited 
unless authorized by Cypherbridge Systems, LLC under SLA, which governs the terms and conditions for use.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY 
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT 
SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, 
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED 
TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR 
BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN 
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY 
WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Portions based on XySSL Copyright (C) 2006-2008  Christophe Devine
Copyright (C) 2009  Paul Bakker <polarssl_maintainer at polarssl dot org> All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the 
following conditions are met:
Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer.
Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.
Neither the names of PolarSSL or XySSL nor the names of its contributors may be used to endorse or promote 
products derived from this software without specific prior written permission.
 
Portions based on MBEDTLS
Copyright (C) 2006-2015, ARM Limited, All Rights Reserved
SPDX-License-Identifier: Apache-2.0
Distributed on an “AS IS” BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or 
implied.
You may obtain a copy of the Apache License at http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0



Ar-4

الترخيص
•	 Ricoh Company, Ltd. فيما يتعلق بشاشة العرض، يستخدم هذا المنتج الخط النقطي الذي تم تصنيعه وتطويره بواسطة
•	 Cypherbridge_Systems_SLA_ حقوق الطبع والنشر الخاصة في

 
2009-2018 Cypherbridge Systems, LLC. )‏C( حقوق الطبع والنشر

جميع الحقوق محفوظة.
www.cypherbridge.com

قد تستند أجزاء من هذا العمل على مساهمات الطرف الثالث.
تحتفظ Cypherbridge Systems LLC بحقوق الطبع والنشر لهذا العمل الذي يتم تحديد شروط الترخيص الخاصة به بموجب اتفاقية ترخيص البرنامج المنفصلة 
 Cypherbridge Systems, LLC يحظر إعادة توزيع أي من أو كل هذا العمل، بصيغة المصدر أو بالصيغة الثنائية، ما لم يكن ذلك مصرحًا من قبل  .)SLA(

بموجب اتفاقية ترخيص البرنامج SLA، والتي تحكم شروط وأحكام الاستخدام.

يتم توفير هذا البرنامج من قبل مالكي حقوق الطبع والنشر والمساهمين “كما هي” ويتم الإفصاح عن أي كفالات صريحة أو ضمنية، بما في ذلك، على سبيل المثال 
لا الحصر، يتم استثناء الكفالات الضمنية الخاصة بقابلية المتاجرة والصلاحية لغرض معين. لا يكون مالك حقوق الطبع والنشر أو المساهمين بأي حال من الأحوال 

مسؤولين عن أية أضرار مباشرة أو غير مباشرة أو عرضية أو خاصة أو استثنائية أو استتباعية )بما في ذلك، على سبيل المثال لا الحصر، شراء بضائع أو خدمات 
بديلة أو العجز عن الاستخدام أو فقدان البيانات أو العائدات أو تعطل الأعمال التجارية( أياً كان سببها وعلى أية فرضية للمسؤولية، سواء في العقد أو المسؤولية المقيدة 

أو الضرر )بما في ذلك الإهمال أو غير ذلك( والتي تنشأ بأي شكلٍ من الأشكال عن استخدام هذا البرنامج حتى إذا تم إبلاغهم باحتمال حدوث مثل تلك الأضرار.

 2006-2008 Christophe Devine )‏C( حقوق الطبع والنشر XySSL الأجزاء التي تستند على
حقوق الطبع والنشر )C‏( <Paul Bakker <polarssl_maintainer at polarssl dot org  2009 جميع الحقوق محفوظة.

يسُمح بإعادة التوزيع والاستخدام بصيغة المصدر وبالصيغة الثنائية، مع أو بدون تعديل، شريطة استيفاء الشروط التالية:
يجب أن تحتفظ عمليات إعادة توزيع رمز المصدر بإشعار حقوق الطبع والنشر المذكور أعلاه وقائمة الشروط هذه وإخلاء المسؤولية التالي.

يجب أن تقوم عمليات إعادة التوزيع بالصيغة الثنائية بنسخ إشعار حقوق الطبع والنشر المذكور أعلاه وقائمة الشروط هذه وإخلاء المسؤولية التالي في الوثائق و/أو 
المواد الأخرى التي يتم توفيرها مع التوزيع.

لا يجوز استخدام الأسماء الخاصة في PolarSSL أو XySSL ولا الأسماء الخاصة يالمساهمين للمصادقة على أو ترويج المنتجات المستمدة من هذا البرنامج دون 
الحصول على إذن خطي مسبق.

 
MBEDTLS الأجزاء التي تستند على

حقوق الطبع والنشر )C‏( ARM Limited ,2015-2006، جميع الحقوق محفوظة
Apache-2.0 :SPDX معرف الترخيص

تم توزيعها على أساس “كما هي”، دون كفالات أو شروط من أي نوع، سواء صريحة أو ضمنية.
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0 عن طريق الموقع الإلكتروني Apache يمكنك الحصول على نسخة من ترخيص

تعد اللغة الإنجليزية هي النص الأصلي، أما اللغات الأخرى فقد تمت ترجمتها من أجل الرجوع إليها.
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	1 مقدّمة.

احتياطات السلامة-11.	
 “احتياطات السلامة” المبينّة في الدليل تحتوي على معلومات هامة تتعلق بسلامتك.	●

تأكد من مراعاتها.
لمعرفة تفاصيل طرق التشغيل، راجع الدليل.	●
اطلب من المستخدِم الاحتفاظ بالدليل في متناول يده للاستخدام المستقبلي، كما في حالة نقل الوحدة إلى مكان آخر أو إصلاحها.	●

تحذير
تشير هذه العلامة إلى خطوات إذا تم تنفيذها 
بطريقة غير صحيحة فقد تؤدي إلى وفاة 

المستخدِم أو إصابته بجروح خطيرة.

• في حالة حدوث خلل )رائحة احتراق، إلخ(، أوقفِ التشغيل على الفور وافصل 	
القاطع الكهربائي وقم باستشارة فنيي الصيانة المعتمدين.

• لا تعمد إلى إصلاح أو تعديل أي أسلاك تالفة بنفسك. أسنِد هذا العمل إلى فنيي 	
الصيانة المعتمدين. تنفيذ العمل بطريقة غير صحيحة يؤدي إلى صدمة كهربائية 

أو حريق.

• عند الانتقال إلى مكان آخر، قم باستشارة فنيي الصيانة المعتمدين لفكّ وتركيب 	
هذه الوحدة.

• عند التخلص من المنتج، قم باستشارة ممثل خدمة معتمد.	

• عند اللجوء إلى التخلص من المنتج، قم بالاستناد إلى اللوائح الوطةین، على 	
النحو الصحيح.

• لا تلمسها بأيدٍ مبتلة. يمكن لذلك أن يؤدي إلى صدمة كهربائية.	

• إذا كان من المحتمل أن يقترب الأطفال من الوحدة، اتخذ تدابير وقائية بحيث لا 	
يمكنهم الوصول إلى الوحدة.

• لا تقم بعمليات الإصلاح أو التعديل بنفسك. يمكن لذلك أن يؤدي إلى خلل أو 	
حادث.

• لا تستعمل غازات قابلة للاشتعال قرب الوحدة. يمكن لذلك أن يؤدي إلى حدوث 	
حريق نتيجة تسرّب الغاز.

تنبيه
تشير هذه العلامة إلى خطوات إذا تم تنفيذها بطريقة 

غير صحيحة فمن الممكن أن تؤدي إلى إصابة 
المستخدِم بأذى شخصي أو إلى تلف الممتلكات.

• لا تضع آنية تحتوي على مواد سائلة على هذه الوحدة. مثل هذا العمل يؤدي إلى 	
تسخين أو حريق أو صدمة كهربائية.

• لا تعرّض هذه الوحدة للماء بشكل مباشر. مثل هذا العمل يؤدي إلى حدوث 	
مشكلة أو وقوع صدمة كهربائية أو تسخين.

• تخلصّ من مواد التغليف بطريقة آمنة. قم بتمزيق والتخلصّ من أكياس 	
البلاستيك المستخدمة في التغليف بحيث لا يمكن للأطفال أن يلعبوا بها. 

هناك خطر حدوث اختناق في حالة قيام الأطفال باللعب بالأكياس البلاستيكية 
الأصلية.

• لا تضع أجهزة كهربائية ضمن مسافة متر واحد من هذه الوحدة. يمكن لذلك أن 	
يؤدي إلى خلل أو إخفاق.

• لا تستعمل النار قرب هذه الوحدة ولا تضع جهاز تسخين على مقربة منها. 	
يمكن لذلك أن يؤدي إلى خلل.

• لا تلمس المفاتي حبأدوات حادة. مثل هذا العمل يؤدي إلى الإصابة بجروح أو 	
حدوث مشاكل أو صدمة كهربائية.

• لم يصُمّم هذا الجهاز لاستعماله من قبل أشخاص )ويشمل ذلك الأطفال( ذوي 	
قدرات بدنية أو حِسّية أو عقلية متدنية، أو ممن ليست لديهم خبرة ومعرفة، إلا 
إذا خضعوا لإشراف أو تدريب فيما يتعلق باستعمال الجهاز من قبل شخص 

مسئول عن سلامتهم. ينبغي الإشراف على الأطفال لضمان عدم قيامهم بالعبث 
بالجهاز.
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فكرة عامة عن النظام-21.	

المزايا الخاصة بهذا النظام-1-21.	
• تعد وحدة التحكّم عن بعد المركزية جهاز إشراف لإجراء التحكم المركزي الخاص بنظام VRF2. يمكن لوحدة التحكّم عن بعد المركزية هذه التحكم في 100 وحدة داخلية و 	

100 وحدة خارجية. )المسماة فيما بعد باسم “وحدة التحكم هذه”(
• يمكن لوحدة التحكم هذه مراقبة أجهزة تكييف الهواء )الوحدات الداخلية والوحدات الخارجية( بواسطة الحصول على قيم المستشعر الخاصة بها.	
• يمكن إدخال إشارة تشغيل المجموعة / إيقاف المجموعة أو إشارة الإيقاف الطارئ بواسطة إدخال خارجي. أو يمكن إخراج إشارة حالة التشغيل/الإيقاف أو إشارة الحالة غير 	

العادية/العادية بواسطة إخراج خارجي. 
• يمكن لوحدة التحكم هذه التحكم عن بعد باستخدام الجهاز اللوحي، إلخ بواسطة الاتصال عن بعد للشبكة المحلية السلكية.	

E
A

B

C

D

الجهاز اللوحي
المراقبة / التشغيل عن بعد

•التشغيل/الإيقاف
•وضع التشغيل

•ضبط درجة الحرارة، إلخ

جهاز شاشة عرض التشغيل/غير 
العادية، تركيب جهاز المراقبة 

المركزية، إلخ.

زر الإيقاف القسري، 
نظام إنذار الحريق، إلخ.

الوحدات الخارجية

جدار الحماية

الإدخال والإخراج الخارجي 
)Di/Do(

الشبكة المحلية السلكية

الوحدات الداخلية

الوحدات الداخلية

الهاتف الذكي

إخراج إشارة حالة التشغيل/الإيقاف

إخراج إشارة الحالة العادية/غير العادية

إدخال تشغيل المجموعة / إشارة الإيقاف

إدخال إشارة الإيقاف الطارئ

وحدة التحكّم عن بعد 
الراوترالمركزية

الوصفالاسم

A
 إدخال وإخراج خارجي للمعدات الخاصة 

بالأغراض العامة

تم تمكين الإدخال الخارجي من المعدات الخاصة بالأغراض العامة لنظام VRF )تشغيل/إيقاف المجموعة، 
الإيقاف الطارئ(. تم تمكين الإخراج الخارجي من نظام VRF للمعدات الخاصة بالأغراض العامة )إشارة 

التشغيل/الإيقاف، الإشارة العادية/غير العادية( أيضًا.

BVRF نظام
هو عبارة عن جميع الوحدات الداخلية والوحدة الخارجية وكذلك معدات التحكّم المعنية )وحدة التحكّم عن بعد 

المركزية، وحدات التحكّم عن بعد القياسية( الموصّلة بنفس كبل توصيل التيار.

C     وحدة التحكّم عن بعد المركزية

وحدة التحكّم عن بعد المركزية هي وحدة تحكّم عن بعد تتي حإمكانية التحكّم المركزي بعدد من الوحدات 
الداخلية. يمكن لوحدة تحكّم عن بعد مركزية أن تتحكّم في تشغيل الوحدات الداخلية والمؤقتات بثلاث وحدات 
هي: الكل، ومجموعة، وفردياً. كذلك، يمكن لوحدة تحكّم عن بعد مركزية واحدة أن تتحكّم في ما يصل إلى 

100 وحدة داخلية و 16 مجموعة.

Dنظام التبريد
هو نظام يتكوّن من الوحدات الداخلية والوحدة الخارجية وكذلك معدات التحكّم المعنية. جميع الوحدات 

والمعدات موصّلة بواسطة أنابيب بنفس مادة التبريد.

Eتشغيل وحدة التحكم عن بعد
يمكن لوحدة التحكم هذه التحكم عن بعد باستخدام الجهاز اللوحي، إلخ بواسطة الاتصال عن بعد للشبكة 

المحلية السلكية. للحصول على التفاصيل، قم بالرجوع إلى الفصل 4.
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إعداد مجموعة وحدة التحكم عن بعد والعنوان-2-21.	
إن إعداد العنوان الخاص بوحدة التحكم هذه يعد مطلوباً وذلك لتعيين أجهزة تكييف الهواء مع مجموعة وحدة التحكم عن بعد.

يتم ضبط العنوان تلقائياً أو يدوياً لكل نظام تبريد. 

الوصفالاسم
F:)99 هذا هو رمز التعريف الفردي المخصّص لكل نظام تبريد وهو يسُتعمل للتحكّم.عنوان نظام التبريد )من 0 إلى
G:)63 هذا هو رمز التعريف الفردي المخصّص لكل وحدة داخلية وهو يسُتعمل للتحكّم.عنوان الوحدة الداخلية )من 00 إلى

H:)15 عنوان وحدة التحكّم عن بعد )من 0 إلى
هذه هي مجموعة الوحدات الداخلية التي تم توصيلها باستخدام كابل وحدة التحكم عن بعد أو وحدة داخلية 

واحدة.

J:R.C.G. عنوان
يتألف عنوان مجموعة وحدة التحكم عن بعد ).R.C.G( من عنوان نظام التبريد وعنوان الوحدة الداخلية 

الخاص بالوحدة الداخلية مع عنوان وحدة التحكم عن بعد “0”.
)”R.C.G.“ تسمى مجموعة وحدة التحكم عن بعد فيما بعد باسم(

مثال( عنوان نظام التبريد=00

00

00

00

00 02 200 01 100 00 0

J

F

F
G

H

00 03 0

عنوان نظام التبريد=01

J 01

01

01

F

01 02 201 01 101 00 0 01 03 0
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تكوين النظام-31.	

شاشة المراقبة
يمكن مراقبة حالة تشغيل جهاز تكييف الهواء وضبطه والتحكم به.

نظام التشغيل
←قم بالرجوع إلى الفصل 2.

 نظام الإعداد الرئيسي
←قم بالرجوع إلى الفصل 3.

إعداد المجموعة

الإعداد الفردي

إعداد الجدول

شاشة اختيار القائمة

)1( إعداد المجموعة

)2( الوحدة الخارجية

)4( الصيانة

)5( إعداد المثبت

)3( الأفضلية
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الاستخدام العام-41.	
شاشات التحكم هذه هي كلها شاشة عرض اللوحة اللمسية. انقر على الشاشة لاختيار الوظيفة.

LCD شاشة
)عند النقر عليها، تضيء شاشة LCD(. ←قم بالرجوع إلى 1-3-3.

LED مصباح
)يضيء مصباح LED باللون الأخضر عند تشغيل التيار.(

إدخال المزايا الخاصة بالشاشة	■
• من الشاشة الرئيسية، يمكنك الوصول إلى شاشة الإعداد المرغوبة من خلال عملية تشغيل بسيطة.	
• عند القيام بالإعداد على شاشة عرض منبثقة صغيرة في وحدة التحكم هذه، فإنه يمكنك القيام بالضبط أثناء التحقق من معلومات الشاشة الموجودة خلف النافذة المنبثقة.	

أسماء الأجزاء-1-41.	
الشاشة الرئيسية	■

القائمة اليسرى
)عرض بشكل دائم(

زر القائمة

R.C.G. زر المجموعة أو

زر التمرير الخاص في المجموعة

R.C.G. زر التمرير الخاص في

زر إلغاء توسعة المجموعة

نموذج آخر من الشاشة	■

الرمز

الزر
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مواصفات الشاشة العامة-2-41.	

الزر	■
تم تزويد الوظائف مثل ]OK[ و ]Cancel[ في الأزرار.

]OK[.يقوم بمواصلة العملية المناسبة
]Cancel[.يقوم بإلغاء العملية وإغلاق الشاشة الحالية
]Reset[.يقوم بإرجاع العنصر الذي تم تغييره إلى القيمة الأولية
]Close[.يقوم بإغلاق الشاشة الحالية
]End[.يقوم بإنهاء العملية وإغلاق الشاشة المنبثقة

الرمز	■
تم وضع الوظائف مثل ]Delete[ و ]Copy[ على شكل رموز.

الوصفالرمز

يقوم بحذف الإعداد المعروض حالياً.

يقوم بنسخ الإعداد المعروض حالياً.

يقوم بإضافة موقت جديد. ومع ذلك، عندما يصل عدد الإعدادات إلى الحد الأعلى، يتم تعطيل 
هذا الزر.

يقوم بحذف السطر الذي تم اختياره.

يقوم بنسخ السطر الذي تم اختياره.

يقوم بإضافة سطر جديد. ومع ذلك، عندما يصل عدد الإعدادات إلى الحد الأعلى، يتم تعطيل 
هذا الزر.
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الشاشة المنبثقة	■
عندما يتم عرض الوظيفة المنبثقة، يمكن تشغيل الوظيفة المنبثقة التي تظهر أخيرًا فقط ولا يمكن تشغيل وظائف أخرى تم ترتيبها على الشاشة.	�

عندما لا يتم عرض الأزرار على الشاشة المنبثقة	�
عندما يتم تشغيل شاشة أخرى أو عند مرور 20 ثانية بعد العرض، يتم إغلاق شاشة العرض المنبثقة.

ومع ذلك، يتم استثناء الحالات التالية.
لا يتم إغلاق قائمة الإعداد )وضع الفتح( حتى عند تشغيل شاشات أخرى. يتم إغلاق القائمة بعد مرور 20 دقيقة.	●
لا يتم إغلاق القائمة اليسرى من شاشة المراقبة حتى عند تشغيل الشاشة الأخرى أو مرور 20 دقيقة.	●
يستمر عرض الشاشة المنبثقة بشرط تحرير شاشة العرض حتى يتم استيفاء الشرط. )على سبيل المثال، لا يتم إغلاق شاشة العرض المنبثقة التي تفيد بأن نظام VRF في حالة 	●

خاصة حتى يتم تحرير الحالة الخاصة.(

)نموذج للشاشة(

زر القائمة	■
زر القائمة

وضع الإغلاق
عندما يتم النقر على زر القائمة، يتم عرض شاشة القائمة.

فتح وضع ال
يتم عرض شاشة القائمة ويمكن اختيار قائمة الإعداد. عند النقر مرة أخرى، 

تعود القائمة إلى وضع الإغلاق.
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الإدخال الخاص بلوحة المفاتيح	■
يمكن التحويل إلى اللغة الإنجليزية والتركية والروسية واليونانية عن طريق النقر على . )يتم استخدام لوحة المفاتي حلإعداد الشبكة المحلية أو إعداد عنوان البريد.(

)نموذج للوحة المفاتيح(

 

شرح للشاشة	■
يتم ترقيم العناصر الموجودة في صورة الشاشة ويتم توضيحها في الجدول التالي.

* فيما يتعلق بالأزرار العامة مثل ]OK[، ‏]Cancel[، إلخ، يتم حذف التوضيحات الموجودة في الجدول.	

 )نموذج( إعداد المجموعة


2 3 46

7

5

7

الوصفالعنصرالرقم

يقوم بتسجيل اسم المجموعة. )13 حرف كحد أقصى( يمكن تسجيل ما يصل إلى 50 مجموعة.اسم المجموعة

]Delete[ يقوم بحذف المجموعة. عندما لا يكون هناك مجموعة بعد الحذف، يتم عرض “لا يوجد مجموعة لعرضها”.رمز

]New[ يقوم بإضافة المجموعة. عندما يصل عدد المجموعات التي تم تسجيلها إلى 50، يتم تعطيل هذا الزر. رمز

"Registered".قد تم اختيارها مسبقاً من قبل مجموعات أخرى R.C.G. تشير إلى أن

R.C.G. لمجموعة واحدة. قائمة R.C.G. عند اختيارها، يتم التحقق من مربع الاختيار. يمكن تسجيل ما يصل إلى 100 من

يقوم بتحويل المجموعة التي يتم عرضها.زر تحويل المجموعة

R.C.G. أكثر من 25.أزرار التمرير الخاصة في R.C.G. يتم عرض أزرار التمرير اليمنى واليسرى عندما تكون
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الإعداد الأولي-51.	
بعد اكتمال أعمال تركيب وحدة التحكّم عن بعد المركزية، قم بتنفيذ الإعداد الأولي وذلك باتباع الإجراء التالي قبل البدء في استخدام النظام.

إذا تم إيقاف تشغيل التيار في غضون 5 دقائق بعد الانتهاء من الإعدادات، فقد لا يتم حفظ الإعدادات.
ملاحظة

بدء الإعداد الأولي

إنهاء الإعداد الأولي

بدء التشغيل
)قم بالرجوع إلى الفصل 2.(

تشغيل التيار
  )القاطع في وضع التشغيل(

عند تشغيل التيار لأول مرة فقط أو بعد ضبط التهيئة على الفور، يتم عرض المعالج التالي بصيغة المعالج. 
قم بتنفيذ الإعدادات.

	)(1 إعداد اللغة←قم بالرجوع إلى 1-5-3)4(.

	)(2 معايرة اللوحة←قم بالرجوع إلى 2-3-3)4(.

	)(3 إعداد عنوان وحدة التحكم المركزية←قم بالرجوع إلى 2-5-3)4(.

	)(4 تسجيل الوحدة الداخلية←3-5-3-1 تسجيل رقم العنوان.

	)(5 إعداد التاريخ←قم بالرجوع إلى 1-4-3-3، 2-4-3-3.

يتم عرض شاشة المراقبة. قم بتنفيذ الإعدادات حسب الضرورة.←قم بالرجوع إلى الفصل 3.

يبدأ تشغيل تكييف الهواء على شاشة المراقبة.
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	2 التحكم.

شاشة المراقبة-12.	
يكون اثنان من الأوضاع التالية متاحًا لشاشة المراقبة.

	)( شاشة عرض نقطة المراقبة: فيما يتعلق بالمجموعة التي تم تسجيلها، يمكن التحقق من حالة التشغيل أو ضبطها في أي شاشة عرض للمجموعات 6 أو المجموعات 1.12
	)(2 شاشة عرض 50 وحدة: فيما يتعلق في .R.C.G المسجل، يمكن التحقق من حالة التشغيل الخاصة في 50 وحدة أو ضبطها على الإعداد الافتراضي.

	)( شاشة عرض نقطة المراقبة1
يمكن اختيار رقم المجموعات المعروضة من وضعين للمجموعات 6 و المجموعات 12. يمثل النموذج أدناه شاشة عرض 6 مجموعات.







 





4

2
3

5

6

8







9

7

• عندما يتم النقر على علامة المثلث الموجودة في الزاوية السفلية اليمنى، يتم عرض .R.C.G التي تنتمي 	
إلى المجموعة.

• عندما يتم توسعة .R.C.G، تبدو الزاوية السفلية اليمنى من المربع وكأنها مطوية.	

تم توسعة .R.C.G على سطر منقط. )يتم عرض .R.C.G التي تنتمي إلى المجموعة التي تم النقر عليها.(
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الوصفالعنصرالرقم

R.C.G. تشغيل/إيقاف جميع

عندما يكون إعداد كلمة المرور فعالاً، قم بإدخال كلمة المرور بعد اختيار العملية فيما يلي.
“All ON”: يقوم بضبط جميع .R.C.G المسجلة على وحدة التحكم هذه على وضع التشغيل ON معاً. 
يتم تشغيل أو إيقاف تشغيل عملية التشغيل الخاصة بجميع .R.C.G معاً. ← قم بالرجوع إلى 1-1-2.

“Detail”: يقوم بضبط محتويات عملية التشغيل بالتفصيل. ← قم بالرجوع إلى 2-2-2.
رمز On/Off: تشير الأجزاء الملونة إلى النسبة الخاصة بحالة عملية التشغيل في وضع التشغيل لعدد 

.R.C.G التي تم تسجيلها.
أخضر: حالة عملية التشغيل في وضع التشغيل، رمادي: حالة عملية التشغيل في وضع الإيقاف

شاشة عرض الحالة الخاصة

حتى عندما تكون وحدة داخلية أو وحدة خارجية واحدة مسجلة فقط في الحالة الخاصة التالية، يتم عرض 
الرمز.

الحالةالرمز

تسرب سائل التبريد

الإيقاف الطارئ

وضع الصيانة / أولوية الناقل

يقوم بعرض التاريخ والوقت.التاريخ

شاشة عرض الخطأ

حتى عندما تكون وحدة واحدة غير طبيعية في الوحدات الداخلية أو الوحدات الخارجية المسجلة، يتم عرض 
.]Error[ رمز

يقوم بعرض معلومات الخطأ كما يلي:
• “Error Code”: يقوم بعرض رمز الخطأ. 	
• “Address”: يقوم بعرض العنوان الخاص بالوحدة التي حدث بها الخطأ.	
• “Model Name”: يقوم بعرض اسم الموديل الخاص بالوحدة التي حدث بها الخطأ.	
• Model Name: يتم عرضه على النحو التالي:	

الوحدة الخارجية: الوحدة الخارجية
R.C.G. الوحدة الداخلية: اسم المجموعة أو اسم

وحدة التحكم هذه: وحدة التحكم المركزية
]Schedule[ يقوم بعرض الشاشة الخاصة بإعداد جدول عملية التشغيل. ← قم بالرجوع إلى 2-3.رمز
]Change Items[ يقوم بضبط المحتويات ليتم عرضها على الشاشة. ← قم بالرجوع إلى 2-1-1.رمز
يقوم بالتحويل بين شاشة عرض نقطة المراقبة وشاشة عرض 50 وحدة بالتناوب.تحويل شاشة العرض

زر القائمة
يقوم بعرض شاشة قائمة الإعداد بواسطة النقر على هذا الزر والذي يتم عرضه دائمًا. ← قم بالرجوع إلى 

الفصل 3.

شاشة عرض المجموعة
 تقوم بعرض المجموعات التي تم ضبطها مسبقاً.  تقوم بعرض حالة عملية التشغيل الخاصة بالمجموعة. 

← قم بالرجوع إلى ]جدول 1[.
يقوم بعرض اسم المجموعة.اسم المجموعة
تقوم بضبط محتويات عملية التشغيل للمجموعة التي تم النقر عليها. ← قم بالرجوع إلى 2-2-2.حالة عملية التشغيل الخاصة بالمجموعة
المسجلة للمجموعة بواسطة النقر. توسعة المجموعة R.C.G. تقوم بتوسيع

زر التمرير الخاص في المجموعة
عندما يتجاوز عدد المجموعات المسجلة الحد الأقصى لشاشة العرض، يتم عرض أزرار التمرير اليمنى 

واليسرى. 

R.C.G. شاشة عرض
تقوم بعرض .R.C.G المسجلة للمجموعة. )يتم عرض .R.C.G المسجلة من اليسار لليمين ومن الأعلى 

وبترتيب تصاعدي لرقم النظام ورقم الوحدة.(
R.C.G. اسم .R.C.G. يقوم بعرض اسم

R.C.G. حالة عملية التشغيل الخاصة في
تقوم بعرض حالة عملية التشغيل الخاصة في .R.C.G. ← قم بالرجوع إلى ]جدول 1[.
تقوم بضبط محتويات عملية التشغيل الخاصة في .R.C.G. ← قم بالرجوع إلى 2-2-2.

R.C.G. زر التمرير الخاص في
عندما يتجاوز عدد .R.C.G المسجلة الحد الأقصى لشاشة العرض، يتم عرض أزرار التمرير اليمنى 

واليسرى.
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	)(2 شاشة عرض 50 وحدة

9







إن النقاط من  إلى  هي نفسها كما هو الحال في وضع شاشة عرض نقطة المراقبة.

الوصفالعنصرالرقم
R.C.G. المسجل.شاشة عرض R.C.G. يقوم بعرض
R.C.G. اسم.R.C.G. يقوم بعرض اسم
R.C.G. قم بالرجوع إلى 2-2-2.حالة عملية التشغيل الخاصة في ← .R.C.G. يقوم بالتحقق وضبط حالة التشغيل الخاصة في
R.C.G. يتجاوز 50، يتم عرض أزرار التمرير اليمنى واليسرى.زر التمرير الخاص في R.C.G. عندما يكون عدد
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حالة عملية التشغيلج]د [1 لو
يتم عرض العناصر التي تم ضبطها في حالة عملية التشغيل.←قم بالرجوع إلى 1-1-2.

حالة عملية التشغيلالرمزاللون

تكون عمليات التشغيل الخاصة بالمجموعات و .R.C.G‏ على “Cool” أو “Dry”.أزرق فاتح

تكون عمليات التشغيل الخاصة بالمجموعات و .R.C.G‏ على “Heat”. زهري

تكون عمليات التشغيل الخاصة بالمجموعات و .R.C.G‏ على “Fan” أو “Auto” أو “Custom Auto”.أرجواني

يتم مزج أوضاع عمليات التشغيل الخاصة بالمجموعات.ألوان قوس قزح

يتم إيقاف عمليات التشغيل لجميع المجموعات و .R.C.G‏. رمادي

أصفر
تكون حتى وحدة واحدة من المجموعات أو .R.C.G في وضع اختبار عملية التشغيل. )يتم عرضه بغض النظر 

عن وضع عملية التشغيل(

―

يتم عرض الرموز الخاصة في “R.C. Prohibition” و “Temp. upper and lower limit” و 
“Schedule” عندما يتم التحقق من “Management Status”. ← قم بالرجوع إلى 1-1-2.

عندما تكون درجة حرارة الغرفة خارج نطاق مستشعر درجة حرارة الغرفة، يتم عرض رمز فوق الحد الأعلى أو 
تحت الحد الأدنى. ← قم بالرجوع إلى 1-1-2.

عند التحقق من “.Room Temp” الموجودة في “Operation Status”، فإنه يتم عرض رمز درجة حرارة 
الغرفة. ← قم بالرجوع إلى 1-1-2.

 : يتم رصد درجة حرارة الغرفة بواسطة وحدة التحكم عن بعد السلكية أو المستشعر الاختياري
 : �يتم رصد درجة حرارة الغرفة بواسطة مستشعر الوحدة الداخلية )قد تختلف درجة حرارة الغرفة عن درجة 

حرارة الغرفة الفعلية. عندما يتم عرض هذا الرمز، فإن درجة حرارة الغرفة تعُد مرجعاً فقط.(

رمز شاشة العرض
• عندام يحدث تسرب لسائل التبريد أو خطأ أو وعض عدم التوافق أو ظهور ةملاع المرشح حتى يف وحدة واحدة، 	

يتم عرض الرمز.
• عندام يحدث تسرب لسائل التبريد وحدوث خطأ في نفس الوقت، يتم عرض تسرب سائل التبريد بشكلٍ تفضيلي.	
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تغيير إعداد العناصر-1-12.	







الوصفالعنصرالرقم

”Management Status“ شاشة عرض

 “Temp. و ”R.C. Prohibition“ عندما يتم تحديد مربع الاختيار، يتم عرض الرموز الخاصة في
”upper and lower limit و “Schedule” على المجموعة. يتم تبديل شاشة العرض إلى شاشة 

 عرض الرمز العادية تلقائياً لمدة 12 ثانية بعد أن يتم النقر على زر التمرير، إلخ. 
← قم بالرجوع إلى ]جدول 1[.

”Operation Status“ اختيار

يقوم بالتبديل بين حالة التمكين والتعطيل لشاشة العرض بواسطة مربع الاختيار.
 .“Set Temp.” و ”Room Temp.“ و ”Mode“ يمكن تمكين ما يصل إلى 2 من العناصر الخاصة في

لا يمكن تعطيل جميع العناصر. عندما يتم تمكين واحدة من “.Room Temp” أو ”.Set Temp“ أو 
 .”Temp. Unit“ يمكن تمكين ،”Set Temp.“ و ”Room Temp.“ تمكين كل من 

← قم بالرجوع إلى ]جدول 1[.
.”Room temp.“ يجب توصيل وحدة التحكم عن بعد السلكية بالوحدة الداخلية لعرض

”Group Icon“ حجم

]"Auto" :يقوم بضبط حجم رمز المجموعة ليتم عرضه.  ]القيمة الأولية
	�عندما يكون عدد المجموعات المسجلة 6 أو أقل، تكون الرموز كبيرة.   :”Auto“ 

عندما تكون 7 أو أكثر، تكون الرموز صغيرة. 
تكون الرموز كبيرة. )الحد الأقصى لعدد المجموعة المعروضة: 6(  	 :”Large“

تكون الرموز صغيرة. )الحد الأقصى لعدد المجموعة المعروضة: 12( 	:”Small“

إعداد عملية التشغيل-22.	
يقوم بتنفيذ إعداد عملية التشغيل للمجموعة أو .R.C.G المسجلة لوحدة التحكم هذه.

	)( إعداد المجموعة: يقوم بتنفيذ الإعداد نفسه لجميع .R.C.G المسجلة لوحدة التحكم هذه. 1
	)(2  .R.C.G. الإعداد الفردي: يقوم بتنفيذ الإعداد الفردي للمجموعة التي تم النقر عليها أو

عندما يتم ضبط كلمة المرور عند بدء التشغيل، قم بإدخال كلمة المرور. )قم بالرجوع إلى 5-3-3.(

إعداد المجموعة-1-22.	
	)( انقر على العنصر التالي.1

الوصفالعنصرالرقم

”On“
 ON على وضع التشغيل R.C.G. يقوم بضبط جميع

معاً.

”Off“
 OFF على وضع الإيقاف R.C.G. يقوم بضبط جميع

معاً.

”Detail“
يقوم بضبط التفاصيل الخاصة بعملية تشغيل المجموعة. 

 الشاشة هي نفسها كما في الإعداد الفردي. 
←قم بالرجوع إلى 2-2-2.

1

2

3
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الإعداد الفردي-2-22.	












 

   

   

الوصفالعنصرالرقم

”Group name” / “R.C.G. name“
يقوم باختيار “Group name” ليتم ضبطه.

.”All Indoor Units“ لإعداد المجموعة، يتم عرض

”Special State“

عندما تكون المجموعة أو .R.C.G المعروضة حالياً في وضع الحالة الخاصة، يتم عرض الرمز.
• الحالات المعروضة حتى عندما تكون وحدة واحدة في وضع الحالة الخاصة.	

الحالةالرمزالحالةالرمز

وعض عدم التوافقالإيقاف الطارئ

التحكم الرئيسيوضع الصيانة

اختبار عملية التشغيلتسرب سائل التبريد

المضخة للأسفلخطأ

مصدر تيار إضافيإزالة الصقيع

――استعادة الزيت

•  الحالة المعروضة عندما تكون جميع الوحدات في وضع الحالة الخاصة 	
الوحدة التي يتم إدارتها )عندما لا تكون جميع الوحدات الداخلية وحدة داخلية رئيسية، ويتم إدارة الوحدة 

الرئيسية أو إدارة الوحدة الخارجية(
”Room Temp.“.يقوم بعرض درجة حرارة الغرفة
”On/Off“.لحالة عملية التشغيل ”Off“ أو ”On“ يقوم باختيار

”Mode“ يعتمد الوضع القابل للاختيار .”Heat“ و ”Fan“ و ”Dry“ و ”Cool“ و ”Auto“( .يقوم باختيار الوضع
على الوحدة الداخلية(

”Set Temp.“)”Off“ أو ”Fan“ ف( في الوحدات. )باستثناء عند اختيارº1( مº0.5 باستخدام ”Set Temp.“ يقوم باختيار
*“Set Temp. (Custom Auto)” “Cool” ”Heat“ أثناء عملية تشغيل ”Set Temp.“ و ”Cool“ أثناء عملية تشغيل ”Set Temp.“ يقوم باختيار

عندما يكون وضع التشغيل “Custom Auto”. )لا يمكن المزج بين الوحدة الداخلية المستعملة والوحدة 
الخارجية غير المستعملة.( *“Set Temp. (Custom Auto‏”) “Heat”

”Fan Speed“ .”Fan Speed“ يقوم بضبط
”Quiet“ ‏،”Low“ ‏،”Med-Low“ ‏،”Med“ ‏،”Med-High“ ‏،”High“ ‏،”Auto“

”Air Flow Direction“.1-2-2-2 قم بالرجوع إلى ← .”Air Flow Direction“ يقوم بضبط
”Anti Freeze“.”Off“ أو ”On“ قم باختيار .”Anti Freeze“ يقوم بضبط عملية تشغيل
”Economy“.”Off“ أو ”On“ قم باختيار .”Economy“ يقوم بضبط عملية تشغيل
”Temp. Limit“.2-2-2-2 قم بالرجوع إلى ← .”Temperature Limit“ يقوم بضبط
”Filter Sign“).يتم إعادة ضبط الوقت التراكمي لعملية التشغيل( .”Filter Sign“ يقوم بإعادة ضبط
”R.C. Prohibition“.3-2-2-2 قم بالرجوع إلى ← .”R.C. Prohibition“ يقوم بضبط
”Human Sensor“.4-2-2-2 قم بالرجوع إلى ← .”Human Sensor“ يقوم بضبط
R.C.G. / زر تحويل المجموعة.R.C.G. يقوم بالتحويل بين شاشة عرض المجموعة وشاشة عرض

* يتم عرض “.Set temp” عندما يتم تسجيل وحدة مجهزة بوظيفة تلقائي مخصص فقط.	

تلقائي مخصص:
قم بضبط درجة الحرارة التي تم ضبطها للتبريد وضبط درجة الحرارة للتدفئة بشكلٍ منفصل. أثناء عملية تشغيل وضع تلقائي مخصص، عندما تتجاوز درجة حرارة الغرفة 
درجة الحرارة التي تم ضبطها للتبريد، يتم تنفيذ عملية التبريد، وعندما تهبط درجة حرارة الغرفة إلى درجة أقل من درجة الحرارة التي تم ضبطها للتدفئة، يتم تنفيذ عملية 

التدفئة. )يمكن استخدامه فقط عندما يكون إعداد الوحدة الداخلية المتوافقة مع هذه الوظيفة فعالاً.(

ملاحظة
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إعداد اتجاه تدفق الهواء الرأسي والأفقي-1-2-22.	
يقوم بضبط اتجاه تدفق الهواء الرأسي والأفقي.

 

5

6

7




الوصفالعنصرالرقم
يقوم باختيار اتجاه تدفق الهواء بواسطة النقر.اختيار اتجاه تدفق الهواء الرأسي
تأرجح اتجاه تدفق الهواء الرأسي.]Swing[ يقوم بضبط اتجاه تدفق الهواء الرأسي على
يقوم باختيار اتجاه تدفق الهواء بواسطة النقر.اختيار اتجاه تدفق الهواء الأفقي
تأرجح اتجاه تدفق الهواء الأفقي.]Swing[ يقوم بضبط اتجاه تدفق الهواء الأفقي على
عندما يتم ضبط اتجاه تدفق الهواء الفردي.شاشة عرض التحكم بمراقبة اتجاه تدفق الهواء الفردي ”SET“ يقوم بعرض
]Reset[ يقوم بإعادة ضبط الإعداد الفردي الخاص باتجاه تدفق الهواء.زر
]individual[ يقوم بضبط الإعداد الفردي الخاص باتجاه تدفق الهواء.الزر



2

3
4

4

5

6

7 9

 



8



الوصفالعنصرالرقم
القابلة للاختيار. اختيار مجموعة وحدة التحكم عن بعد R.C.G. يقوم بعرض قائمة
يقوم باختيار الوحدة الداخلية بواسطة النقر.اختيار الوحدة الداخلية
 حالة الإعداد الفردي.”Set“ عندما يتم ضبط اتجاه تدفق الهواء الفردي، يتم عرض
يقوم بعرض زر التمرير لتبديل قائمة الوحدة الداخلية من خلال عنصر واحد.زر تمرير قائمة الوحدة الداخلية

 التحكم المريح في تدفق الهواء
يقوم بضبط خاصية التحكم المريح في تدفق الهواء. )إذا كانت الوحدة الداخلية المختارة لا تتضمن على 

إعداد خاصية التحكم المريح في تدفق الهواء، لن يتم عرض هذا العنصر.( 
يقوم باختيار موضع اتجاه تدفق الهواء.اختيار موضع اتجاه تدفق الهواء
يقوم باختيار اتجاه تدفق الهواء بواسطة النقر.اختيار اتجاه تدفق الهواء العمودي
تأرجح اتجاه تدفق الهواء العمودي.]Swing[ يقوم بضبط اتجاه تدفق الهواء العمودي على
يقوم باختيار اتجاه تدفق الهواء بواسطة النقر.اختيار اتجاه تدفق الهواء الأفقي
تأرجح اتجاه تدفق الهواء الأفقي.]Swing[ يقوم بضبط اتجاه تدفق الهواء الأفقي على
]Reset[ يقوم بإعادة ضبط الإعداد الخاص باتجاه تدفق الهواء.الزر
]Send[ يقوم بإرسال الإعداد إلى الوحدة الداخلية. )يتطلب القيام بالإرسال إلى كل وحدة داخلية.( الزر
]Close[ يقوم بإغلاق الشاشة الحالية. الزر
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إعداد الحد الأعلى والأدنى لدرجة الحرارة-2-2-22.	
.”Heat“ و ”Cool/Dry“ و ”Auto“ يقوم بضبط إعداد الحد الأعلى والأدنى لدرجة الحرارة الخاصة في

  



  

الوصفالعنصرالرقم

”Enable” / “Disable“ ضبط درجة الحرارة
 ”Enable“ الخاص بإعداد الحد الأعلى والأدنى. قم بالاختيار من ”Disable“ أو ”Enable“ يقوم بضبط

.”Disable“ أو

”Auto“ الحد الأعلى الخاص في
يقوم بضبط الحد الأعلى الخاص في “Auto” بزيادة مقدارها º0.5م )º1ف(.

النطاق: من 18.0 إلى º30.0م )من 64 إلى º88ف(

”Auto“ الحد الأدنى الخاص في
يقوم بضبط الحد الأدنى الخاص في “Auto” بزيادة مقدارها º0.5م )º1ف(.

النطاق: من 18.0 إلى º30.0م )من 64 إلى º88ف(

”Cool/Dry“ الحد الأعلى الخاص في
يقوم بضبط الحد الأعلى الخاص في “Cool/Dry” بزيادة مقدارها º0.5م )º1ف(.

النطاق: من 18.0 إلى º32.0م )من 64 إلى º91ف(

”Cool/Dry“ الحد الأدنى الخاص في
يقوم بضبط الحد الأدنى الخاص في “Cool/Dry” بزيادة مقدارها º0.5م )º1ف(.

النطاق: من 18.0 إلى º32.0م )من 64 إلى º91ف(

”Heat“ الحد الأعلى الخاص في
يقوم بضبط الحد الأعلى الخاص في “Heat” بزيادة مقدارها º0.5م )º1ف(.

النطاق: من 10.0 إلى º30.0م )من 48 إلى º88ف(

”Heat“ الحد الأدنى الخاص في
يقوم بضبط الحد الأدنى الخاص في “Heat” بزيادة مقدارها º0.5م )º1ف(.

النطاق: من 10.0 إلى º30.0م )من 48 إلى º88ف(

* قد يختلف الحد الأعلى والأدنى لدرجة الحرارة التي يمكن ضبطها وذلك تبعاً للوحدة الداخلية المسجلة.	

الإعداد الخاص بحظر وحدة التحكم عن بعد-3-2-22.	
يقوم بضبط عمليات التشغيل المحظورة لوحدة التحكم عن بعد.



الوصفالعنصرالرقم

الحالة التي تم اختيارها

يقوم بالتبديل بين حالة التمكين والتعطيل بواسطة تحديد مربع الاختيار. )عند التحديد، يتم حظر الإعداد.(
 ”Filter Reset“ و ”Timer“ و ”Temp.“ و ”Mode“ و ”On“ و ”On/Off“ و ”All يمكن ضبط

للحالة المحظورة. 
عندما يتم تحديد “All”، يتم تعطيل مربعات الاختيار الأخرى.
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إعداد المستشعر البشري-4-2-22.	
.”Human sensor“ يقوم بضبط حالة تمكين أو تعطيل وظيفة

 Auto“ أو عملية ”Auto Save“ عندما تبدأ عملية
On/Off” بالفعل، وذلك بعد عدم رصد أي عامل 

بشري وانقضاء الإطار الزمني المحدد، فإنه يتم عرض 
.”Auto On/Off“ أو ”Auto Save“ في ”Operating“

 2 3

4 5

الوصفالعنصرالرقم

”Auto Save“ تمكين/تعطيل
يقوم بضبط حالة تمكين أو تعطيل وظيفة “Auto Save”. عند تمكين “Auto Save”، قم باختيار الإطار 

الزمني المحدد الذي يتراوح بين 15 و 30 و 45 و 60 و 90 و 120 و 180 دقيقة. 
.”Disable“ قم باختيار ،”Auto Save“ لتعطيل

”Auto On/Off“ تمكين/تعطيل
يقوم بضبط حالة تمكين أو تعطيل وظيفة “Auto On/Off”. عند تمكين “Auto On/Off”، قم باختيار 

الإطار الزمني المحدد الذي يتراوح بين 15 و 30 و 45 و 60 و 90 و 120 و 180 دقيقة.
.”Disable“ قم باختيار ،”Auto On/Off“ لتعطيل

”Auto Off“ تمكين/تعطيل
يقوم بضبط حالة تمكين أو تعطيل “Auto Off”. عند تمكين “Auto Off”، قم باختيار الإطار الزمني 

المحدد الذي يتراوح بين 1 إلى 24 ساعة )بزيادة مقدارها ساعة واحدة( لتعطيل “Auto Off”، قم باختيار 
.”Disable“

]Cancel[ يقوم بإلغاء الإدخال.الزر
]OK[ يقوم بتحديد الإدخال.الزر

الجدول-32.	
عندما يتم ضبط كلمة المرور عند بدء التشغيل، قم بإدخال كلمة المرور. )قم بالرجوع إلى 5-3-3.(

	)( انقر على الرمز ]Schedule[ الخاص بالقائمة اليسرى على شاشة المراقبة.1

	)(2 �انقر على ]Schedule Setting[ لعرض شاشة إعداد الجدول.← قم بالرجوع 
إلى 1-3-2.

انقر على ]Timer Edit[ لعرض شاشة إعداد تفاصيل المؤقت.← قم بالرجوع 
إلى 2-3-2.

إعداد الجدول-1-32.	
يقوم بضبط التفاصيل الخاصة بالجدول. 

1 



7
2 

(1) (2)
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الوصفالعنصرالرقم
”Enable” / “Disable“ للجدول الذي تم تسجيله.شاشة عرض ”Disable“ أو ”Enable“ يقوم بضبط

اسم الجدول

 يقوم بتسجيل اسم الجدول. يمكن تسجيل 13 حرفاً كحد أقصى.
)8 أحرف للغة الصينية المبسطة والصينية التقليدية كحد أقصى( يمكن تسجيل ما يصل إلى 8 جداول.

يمكن إدخال الأسماء باستخدام لوحة المفاتيح كما يمكن اختيارها من العبارات ذات الصيغة الثابتة.
مرشح الإدخال:¡	

 “Receipt / ‏”Conf room“ / ‏”Office“ / ‏”Hall“ / ‏”Whole“ / ‏”Corridor“ / ‏”Floor“
”room‏ / “Restaurant”‏ / “Café”‏ / “Lounge”‏ / “Kitchen”‏ / “Store”‏ / “Stock room”‏ 

 ”Guest room“ / ‏”Control room“ / ‏”Entrance“ / ‏”Reception“ / ‏”Classroom“ /
‏/ ”.Room no“‏ / “Locker room”‏ / “Summer set”‏ / “Winter set”‏ / “Weekday”‏ / 

”Holiday“
* عندما يتم الضبط على اللغة الصينية المبسطة والصينية التقليدية في إعداد اللغة، تكون الخيارات المرشحة 

آنذاك مختلفة.
]Delete[ يقوم بحذف الجدول المعروض حالياً.رمز

]Copy[ رمز
يقوم بطريقة جديدة بإنشاء نفس الجدول كما في جداول الإعداد في نهاية الجداول الموجودة ويقوم بعرض 

شاشة الإنشاء الجديدة. 
]New[ يقوم بإنشاء جدول جديد في نهاية الجداول الموجودة ويقوم بعرض شاشة الإنشاء الجديدة.رمز
يقوم بضبط المجموعات ليتم التحكم بها. ← قم بالرجوع إلى 2-3-1-1.المجموعة المسجلة
يقوم بتحويل الجدول الذي يتم عرضه. ← قم بالرجوع إلى 2-3-1-2.زر تحويل الجدول

* عندما لا يتم ضبط الجدول، فإنه سيتم عرض  فقط.	

اختيار المجموعة-1-1-32.	
يقوم بضبط المجموعات ليتم التحكم بها. 



الوصفالعنصرالرقم
يقوم باختيار المجموعات ليتم تسجيلها. عند اختيارها، يتم التحقق من مربع الاختيار.المجموعة
R.C.G. المسجلة للمجموعة.زر العرض الخاص في R.C.G. تقوم بعرض



Ar-24

اختيار الجدول-2-1-32.	

1
2

الوصفالعنصرالرقم 

الجدول
يقوم باختيار الجدول ليتم تسجيله.

عند اختياره، يظهر مربع الاختيار.
يقوم بضبط إعداد التقويم. ← قم بالرجوع إلى 2-3-1-2-1.زر إعداد التقويم

إعداد التقويم -1-2-1-32.	
قم بضبط الجدول لمدة تصل إلى سنة واحدة مقدمًا.

11 22
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   
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الوصفالعنصرالرقم
يقوم بعرض الجدول.اسم الجدول

زر التغذية الشهري
يقوم بتحويل الشهر المعروض عن طريق النقر. )إذا لم يتم حفظ التغييرات، فسوف تظهر الشاشة المنبثقة 

الخاصة بتأكيد الانتقال.(
يقوم بعرض الشاشة المنبثقة لمؤقت الجدول السنوي عن طريق النقر. ← قم بالرجوع إلى 2-3-1-2-2.زر اختيار المؤقت
يقوم بعرض ملخص المؤقت المحدد. للحصول على التفاصيل، راجع مواصفات عرض مقياس المؤقت.مقياس المؤقت
يقوم باختيار ما إذا كان سيتم ضبط المؤقت سنوياً أو مرة واحدة فقط عن طريق النقر.اختيار متكرر
”Select Delete“.عن طريق النقر ”Select Delete“ يقوم بالتحويل إلى
7”Calendar Setting“.عن طريق النقر ”Calendar Setting“ يقوم بالتحويل إلى

زر يوم من الأسبوع8
يقوم بتطبيق مؤقت الاختيار على اليوم الذي تم النقر عليه من الأسبوع في الشهر المعروض عن طريق 

النقر. )يتم تعطيل المؤقت لليوم الذي تم النقر عليه من الأسبوع أثناء اختيار الحذف.(

زر التاريخ9
يقوم بتطبيق مؤقت الاختيار على التاريخ الذي تم النقر عليه في الشهر المعروض عن طريق النقر. )يتم 

تعطيل المؤقت للتاريخ الذي تم النقر عليه أثناء اختيار الحذف.(
”Reset“.يقوم بإعادة ضبط الإعدادات المتغيرة

”Close“
يقوم بإنهاء إعداد التقويم. إذا لم يتم حفظ التغييرات، فسوف تظهر الشاشة المنبثقة الخاصة بتأكيد إعادة 

الضبط.
”Save“.يقوم بحفظ الإعدادات المتغيرة

إذا حاولت القيام بضبط المؤقت نفسه حسب التاريخ أو اليوم من الأسبوع الذي تم فيه ضبط المؤقت، فإنه سيتم إلغاء المؤقت.	●
إذا تم ضبط مؤقتات منفصلة حسب التاريخ واليوم من الأسبوع، فإن المؤقت الذي تم ضبطه حسب التاريخ له الأولوية.	●

ملاحظة
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>مواصفات عرض مقياس المؤقت<

1

2 3 4

الوصفالعنصرالرقم 

)*( الوقت
يقوم بعرض الوقت في مقاطع مدتها 6 ساعات. )يتم عرض الوقت الخاص بجزء الخط المتقطع في مقاطع 

مدتها 2 ساعة.(
  ”On“ يشير إلى وقت بدء عملية التشغيل بواسطة الخط الأخضر.المقياس
  ”Off“ يشير إلى وقت إيقاف عملية التشغيل بواسطة الخط الرمادي.المقياس

وضع عملية التشغيل

يشير إلى وضع عملية تشغيل الإعداد عن طريق الألوان التالية.
أزرق : تبريد / جاف

أحمر : تدفئة
أرجواني : تلقائي / مروحة

* يتم عرض الوقت بالصيغة التي تم ضبطها في 3-3-4-1 إعداد صيغة شاشة العرض.	

اختيار مؤقت الجدول السنوي-2-2-1-32.	

1

2

3

4

الوصفالعنصرالرقم
”Create New Timer“.2-3-2 يقوم بعرض شاشة إعداد تفاصيل المؤقت الجديد عن طريق النقر. ← قم بالرجوع إلى

”Schedule Off“
يقوم بإغلاق الشاشة المنبثقة الخاصة باختيار مؤقت الجدول السنوي عن طريق النقر، ويقوم بضبط 

Schedule Off على يوم من الأسبوع والتاريخ المحدد في إعداد الجدول.
يقوم باختيار المؤقت المراد ضبطه.المؤقت
يقوم بعرض شاشة إعداد تفاصيل المؤقت عن طريق النقر. ← قم بالرجوع إلى 2-3-2.تأكيد المؤقت
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إعداد تفاصيل المؤقت-2-32.	
يقوم بضبط التفاصيل الخاصة بإعداد المؤقت.

.]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

)]Select‏ (Delete)[ عندما يتم اختيار(

قم باختيار المؤقت الذي ترغب بحذفه.

عندما تحاول حذف إعداد المؤقت للجدول، يتم عرض 
 This timer setting cannot be deleted because“

.”it is used for the schedule setting as well.

ملاحظة

)]Select‏ (Copy)[ عندما يتم اختيار(

 �قم باختيار المؤقت الذي ترغب بنسخه. 
تمت إضافة المؤقت.

1 2 53 64 7

8 9  
   






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الوصفالعنصرالرقم

اسم المؤقت
يقوم بعرض اسم المؤقت. تكون أسماء المؤقت هي المؤقت من 1 إلى 40. يتم استخدام أصغر عدد غير 

مسجل عند الإنشاء الجديد لاسم المؤقت. 
]Delete[ يقوم بحذف المؤقت المعروض حالياً.رمز

]Copy[ رمز
يقوم بنسخ الإعداد الخاص بالمؤقت وإنشاء المؤقت بأصغر عدد غير مسجل من 1 إلى 40 وينتقل إلى 

شاشة إنشاء جديدة.
]New[ يقوم بإنشاء المؤقت الجديد بأصغر عدد غير مسجل من 1 إلى 40 وينتقل إلى شاشة إنشاء جديدة.رمز
]Select‏ (Delete)[ يقوم بإدخال وضع اختيار الحذف.رمز
]Select‏ (Copy)[ يقوم بإدخال وضع اختيار النسخ.رمز
]New[ يقوم بإضافة قائمة في نهاية قائمة المؤقت. رقم القائمة هو أصغر عدد من 1 إلى 10 وهو غير مدرج.رمز
”Time“.1-2-3-2 يقوم بضبط وقت المؤقت. ← قم بالرجوع إلى
”On”/“Off“.”Reset“ يقوم بإلغاء التغيير بواسطة اختيار .”Off“ أو ”On“ يقوم باختيار

”Mode“
يقوم باختيار الوضع. )“Auto” و “Cool” و “Dry” و “Fan” و “Heat”. يعتمد الوضع القابل للاختيار 

 على الوحدة الداخلية(
.”Reset“ يقوم بحذف التغيير بواسطة اختيار

”Set Temp.“)”Off“ أو ”Fan“ ف(. )باستثناء عند اختيارº1( مº0.5 مع وحدات القياس ”Set Temp.“ يقوم باختيار
*”)Cool( ‏Custom Auto“ ”Heat“ أثناء عملية تشغيل ”Set Temp.“ و ”Cool“ أثناء عملية تشغيل ”Set Temp.“ يقوم باختيار

عندما يكون وضع التشغيل “Custom Auto”. )لا يمكن المزج بين الوحدة الداخلية المستعملة والوحدة 
الخارجية غير المستعملة.( *”)Heat( ‏Custom Auto“

”Fan“
يقوم باختيار سرعة المروحة. “Auto”،‏ “High”،‏ “Med-High”،‏ “Med”،‏ “Med-Low”،‏ “Low”،‏ 

 ”Quiet“
”R.C. Prohibition“.3-2-2-2 قم بالرجوع إلى ← .”R.C. Prohibition“ يقوم بضبط
يقوم بتحويل المؤقت الذي يتم عرضه.زر تحويل المؤقت
)يقوم بعرض زر التمرير لتبديل الصفحة الخاصة بقائمة المؤقت.زر تمرير قائمة المؤقت )تلقيم الصفحة
 يقوم بعرض زر التمرير لتبديل الصفحة الخاصة بقائمة المؤقت من خلال عنصر واحد.زر تمرير قائمة المؤقت
▲الوقت.”Time“  يقوم بإعادة ترتيب القائمة بترتيب زمني عند النقر على

* يتم عرضه عند تسجيل وحدة مجهزة بوظيفة “Custom Auto” فقط.	

إعداد وقت المؤقت-1-2-32.	
يقوم بضبط وقت المؤقت.

 

الوصفالعنصرالرقم
يقوم باختيار الوقت الذي تم ضبطه على )ساعة( للمؤقت. عند اختيارها، يتم تحديد الوقت.ساعة
يقوم باختيار الوقت الذي تم ضبطه على )دقيقة( للمؤقت. عند اختيارها، يتم تحديد الوقت.دقيقة

”AM” / “PM“
يقوم باختيار الوقت الذي تم ضبطه على )“AM” / “PM”( للمؤقت. عند اختيارها، يتم تحديد “AM” أو 

.”PM“
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	3 الإعداد.
يقوم بضبط الإعدادات الأساسية المطلوبة لاستخدام وحدة التحكم هذه. انقر على زر القائمة وقم باختيار القائمة التي ترغب في ضبطها. قم بتنفيذ الإعداد وفقاً للشاشة المنبثقة.

 2 3 4

زر القائمة

القائمة

5

رقم الفصلالوصفالقائمة الفرعيةالترتيبالقائمةالرقم

”Group Setting“1”Create New Group“
يقوم بضبط التجميع واسم المجموعة التي يتم تشغيلها من وحدة 

التحكم هذه.
1-1-3

”Outdoor Unit“
1”Operation Setting“

يقوم بضبط مستوى الصوت الخاص في ضوضاء عملية تشغيل 
الوحدة الخارجية.

1-2-3

2”Schedule Setting“
يقوم بضبط الجدول الخاص بالتحكم بضوضاء عملية تشغيل 

الوحدة الخارجية.
2-2-3

3”Preference“

1”Backlight Setting“.3-3-1يقوم بضبط الضوء الخلفي للشاشة
2”Panel Calibration“.3-3-2يقوم بمعايرة موضع لوحة اللمس
3”Sound Setting“ .3-3-3يقوم بضبط نغمة التنبيه
4”Date Setting“.3-3-4يقوم بضبط التاريخ والوقت
5”Password Setting“.3-3-5يقوم بضبط كلمات المرور

4”Maintenance“

1”Error History“.3-4-1يقوم بعرض سجل الخطأ
2”Display Sensor Values“.3-4-2يقوم بعرض قيم المستشعر
3”Information“.3-4-3يقوم بعرض معلومات الإصدار
4”Test Operation“.3-4-4يقوم بتنفيذ اختبار عملية التشغيل للوحدة الداخلية

5”Installer Setting“

1”Language Setting“.3-5-1يقوم بضبط اللغات

2
 “Central controller

Address Setting”
3-5-2يقوم بضبط عنوان وحدة التحكم المركزية.

3”Indoor Unit Registration“.3-5-3يقوم بتسجيل الوحدة الداخلية
4”Temp. Unit Setting“.3-5-4يقوم بضبط وحدة درجة الحرارة
5”Pressure Unit Setting“.3-5-5يقوم بضبط وحدة الضغط
6”Remote Setting“.3-5-6يقوم بضبط عملية التشغيل عن بعد
7”External Input Setting“.3-5-7يقوم بضبط الإدخال الخارجي
8”Mail Setting“.3-5-8يقوم بتنفيذ إعداد البريد
9”Timer Setting“.3-5-9يقوم بضبط المؤقت

10
 “Indoor Unit Sensor Room

Temp. Display Setting”
3-5-10يضبط شاشة عرض درجة حرارة الغرفة.

11”Initialization“.3-5-11يقوم بتنفيذ التهيئة
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إعداد المجموعة-13.	
عندما يتم ضبط كلمة المرور عند بدء التشغيل، قم بإدخال كلمة المرور. )قم بالرجوع إلى 5-3-3.(

	.1-13-R.C.G. إعادة تسمية
.R.C.G. تغيير اسم

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Group Setting[ انقر على
	)(3 .]R.C.G Rename[ انقر على

	)(4 انقر على .R.C.G لتغيير الاسم.  

	)(5 يمكن إدخال الأسماء باستخدام لوحة المفاتيح كما يمكن اختيارها من العبارات ذات 
الصيغة الثابتة.

	)(6 ]OK[ انقر على الزر

(2)

(1)

(3)

(4)

(6)

(5)
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إعداد المجموعة-2-13.	
يقوم بتنفيذ تسجيل المجموعة لدمج .R.C.G المسجلة لوحدة التحكم هذه.

* يتم إنشاء مجموعة واحدة تتضمن جميع الوحدات الداخلية ).R.C.G( المسجلة بواسطة المسح الاستطلاعي عند الإعداد الأولي.	

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Group Setting[ انقر على
	)(3 انقر على ]Create New Group[ أو اسم المجموعة.

	)(4  R.C.G. لكل مجموعة. )يمكن اختيار R.C.G. قم بتسجيل اسم المجموعة واختيار�
التي تم اختيارها بواسطة مجموعات أخرى بشكلٍ مضاعف.(

	)(5 .]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم

اسم المجموعة
يقوم بتسجيل اسم المجموعة. )13 حرف كحد أقصى( يمكن تسجيل ما يصل إلى 50 مجموعة.

يمكن إدخال الأسماء باستخدام لوحة المفاتيح كما يمكن اختيارها من العبارات ذات الصيغة الثابتة.
]Delete[ يقوم بحذف المجموعة. عندما لا يكون هناك مجموعة بعد الحذف، يتم عرض “لا يوجد مجموعة لعرضها”.رمز
]New[ يقوم بإضافة المجموعة. عندما يصل عدد المجموعات التي تم تسجيلها إلى 50، يتم تعطيل هذا الزر. رمز
”Registered“.قد تم اختيارها مسبقاً من قبل مجموعات أخرى R.C.G. تشير إلى أن
R.C.G. لمجموعة واحدة. قائمة R.C.G. عند اختياره، يتم تحديد مربع الاختيار. يمكن تسجيل ما يصل إلى 100 من
يقوم بتحويل المجموعة التي يتم عرضها.زر تحويل المجموعة
R.C.G. أكثر من 25.أزرار التمرير الخاصة في R.C.G. يتم عرض أزرار التمرير اليمنى واليسرى عندما تكون

(2)

(1)

(3)

 2 3 4

7

6

7

5
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الوحدة الخارجية-23.	
عندما يتم ضبط كلمة المرور عند بدء التشغيل، قم بإدخال كلمة المرور. )قم بالرجوع إلى 5-3-3.(

إعداد عملية التشغيل-1-23.	
يقوم بضبط مستوى الصوت الخاص بضوضاء عملية التشغيل للوحدة الخارجية. )يتم تطبيق الإعداد على جميع الوحدات الخارجية.(

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Outdoor Unit[ انقر على
	)(3 .]Operation Setting[ انقر على

	)(4 .]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم

”Level“
يقوم بتغيير مستوى الصوت الخاص في ضوضاء عملية التشغيل للوحدة الخارجية.

”Off” / “1”/ “2”/ “3“

”Priority“
يقوم بضبط الأولوية الخاصة بالوظائف.
”Low Noise” / “Performance“

(1) (3)

(2)

(4)

1 2
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إعداد الجدول-2-23.	
	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Outdoor Unit[ انقر على
	)(3 .]Schedule Setting[ انقر على

	)(4 .]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم

إعداد الجدول
يقوم بضبط إعداد الجدول.

”Enable” / “Disable“

يوم من الأسبوع
يقوم بعرض الشاشة المنبثقة الخاصة في إعداد مؤقت 

الضوضاء المنخفضة عن طريق النقر.

”Timer Edit“
يقوم بعرض الشاشة المنبثقة الخاصة في إعداد مؤقت 

الضوضاء المنخفضة عن طريق النقر.


 “Create New

Timer”
يقوم بعرض شاشة إعداد تفاصيل مؤقت الضوضاء 

المنخفضة عن طريق النقر.←قم بالرجوع إلى 1-2-2-3.
”Deregister“.يقوم بإلغاء ضبط المؤقت الخاص في يوم من الأسبوع
يقوم بضبط المؤقت المراد نقره. اسم المؤقت

تفاصيل المؤقت7
يقوم بعرض شاشة إعداد تفاصيل مؤقت الضوضاء 

المنخفضة عن طريق النقر. ←قم بالرجوع إلى 
.1-2-2-3

(1)
(3)

(2)

4
5

76

(4)

1

2

3
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إعداد تفاصيل مؤقت الضوضاء المنخفضة-1-2-23.	
قم بضبط التفاصيل الخاصة في إعداد مؤقت الضوضاء المنخفضة.

.]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

)]Select (Delete)[ عندما يتم اختيار(

قم باختيار المؤقت الذي ترغب بحذفه.

 This timer setting“ عندما تحاول حذف إعداد المؤقت للجدول، يتم عرض
 cannot be deleted because it is used for the schedule setting

.”as well.

ملاحظة

]Select (Copy)[ عندما يتم اختيار(

قم باختيار المؤقت الذي ترغب بنسخه.
تمت إضافة المؤقت.

الوصفالعنصر الرقم 

اسم المؤقت
يقوم بعرض اسم المؤقت. تكون أسماء المؤقت هي المؤقت من 1 إلى 7. يتم استخدام أصغر عدد غير 

مسجل عند الإنشاء الجديد لاسم المؤقت.
 ]Delete[ يقوم بحذف المؤقت المعروض حالياً.رمز

 ]Copy[ رمز
يقوم بنسخ الإعداد الخاص بالمؤقت وإنشاء المؤقت بأصغر عدد غير مسجل من 1 إلى 7 وينتقل إلى شاشة 

إنشاء جديدة.
]New[ يقوم بإنشاء المؤقت الجديد بأصغر عدد غير مسجل من 1 إلى 7 وينتقل إلى شاشة إنشاء جديدة.رمز
]Select (Delete)[ يقوم بإدخال وضع اختيار الحذف.رمز
 ]Select (Copy)[ يقوم بإدخال وضع اختيار النسخ.رمز
 ]New[ يقوم بإضافة قائمة في نهاية قائمة المؤقت. رقم القائمة هو أصغر عدد من 1 إلى 5 وهو غير مدرج.رمز

”Start Time“
يقوم بضبط “Start Time”. ← قم بالرجوع إلى 2-3-2-1. *بزيادات 30 دقيقة لمؤقت الضوضاء 

المنخفضة

”End Time“
يقوم بضبط “End Time”. ← قم بالرجوع إلى 2-3-2-1. *بزيادات 30 دقيقة لمؤقت الضوضاء 

المنخفضة
”Level“)”Reset” / “1” / “2” / “3“( .يقوم باختيار مستوى الصوت
”Priority“)”Reset” / “Low Noise” / “Performance“( .يقوم باختيار الأولوية
 يقوم بتحويل المؤقت الذي يتم عرضه.زر تحويل المؤقت
 )يقوم بعرض زر التمرير لتبديل الصفحة الخاصة بقائمة المؤقت.زر تمرير قائمة المؤقت )تغذية الصفحة

)يتبع(

1

2 3 4

5

7

8 9  









6
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الوصفالعنصر الرقم 
 يقوم بعرض زر التمرير لتبديل قائمة المؤقت بواسطة عنصر واحد.زر تمرير قائمة المؤقت
▲الوقت.”Start Time“  يقوم بإعادة ترتيب القائمة بترتيب زمني عند النقر على

* عندما لا يتم ضبط المؤقت، فإنه سيتم عرض 4 فقط.	



Ar-35

الأفضلية-33.	
عندما يتم ضبط كلمة المرور عند بدء التشغيل، قم بإدخال كلمة المرور. )قم بالرجوع إلى 5-3-3.(

إعداد الضوء الخلفي-1-33.	
.LCD يقوم بتنظيم الضوء الخلفي الخاص بشاشة

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Preference[ انقر على
	)(3 .]Backlight Setting[ انقر على

	)(4 .]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم


 “Automatic Off

Time”
يقوم بضبط وقت انطفاء المصباح تلقائياً.

]من دقيقة 1 إلى 30 دقيقة[

”Brightness“
يقوم بضبط السطوع.

غامق 1↔2↔3 ساطع


 “Screen lit while

in error status”

يقوم باختيار “Enable” أو “Disable” للإعداد الخاص 
بإضاءة المصباح في حالة الطوارئ.

”Enable” / “Disable“

معايرة اللوحة-2-33.	
.LCD قم بمعايرة موضع اللوحة الخاصة بشاشة

تعمل الأزرار الموجودة على لوحة اللمس بشكلٍ طبيعي بواسطة المعايرة.
يتم عرض الإجراء )4( فقط عند الإعداد الأولي.

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Preference[ انقر على
	)(3 .]Panel Calibration[ انقر على

	)(4  �انقر على منتصف العلامات + التي تظهر بدورها في 5 أماكن )1 إلى 5(.
يتم عرض الشاشة الخاصة بإعادة التحقق من معايرة اللوحة. قم بلمس الأماكن 5 مرة 

أخرى.

 

1
2

5

4 3

(1)

(3)

(2)

(1)
(2)

(3)
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إعداد الصوت-3-33.	
يقوم بضبط نغمة التنبيه.

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Preference[ انقر على
	)(3 .]Sound Setting[ انقر على

	)(4 .]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم


 “Operation

Sound”
يقوم بضبط نغمة التنبيه أثناء عملية التشغيل.

”Enable” / “Disable“


 “Error Alarm

Sound”
يقوم بضبط نغمة التنبيه على الخطأ.

”Enable” / “Disable“

إعداد التاريخ-4-33.	
يقوم بتنفيذ الإعداد الخاص بالتاريخ والوقت.
يتم عرض 3-3-4-1 عند الإعداد الأولي.

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Preference[ انقر على
	)(3 .]Date Setting[ انقر على

	)(4 قم باختيار العملية من القائمة الفرعية أدناه.

الوصفالعنصرالرقم


 “Display Format

Setting”
 يقوم بضبط صيغة شاشة عرض التاريخ والوقت.

←قم بالرجوع إلى 1-4-3-3.


 “Date and Time

Setting”
 يقوم بضبط التاريخ والوقت للنظام.

←قم بالرجوع إلى 2-4-3-3.


 “System Clock

Adjustment”
 يقوم بتنفيذ التعديل الخاص بساعة النظام.

←قم بالرجوع إلى 3-4-3-3.





3



(1)
(2)

(3)

(1)
(2)

(3)
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إعداد صيغة شاشة العرض-1-4-33.	
يقوم بضبط صيغة شاشة عرض التاريخ والوقت.

	)( 1.]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم

”Date Format“

يقوم بالاختيار مما يلي.
”Day/Month/Year“
”Month/Day/Year“
”Year/Month/Day“

”Time Format“

يقوم بالاختيار مما يلي.
12:00 - 11:59 صباحًا/مساءًا
00:00 - 11:59 صباحًا/مساءًا

23:59 - 00:00

إعداد التاريخ والوقت-2-4-33.	
يقوم بضبط التاريخ والوقت للنظام.

	)( 1.]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم

)*( ”Date“
يقوم بضبط تاريخ النظام. انقر على السنة والشهر واليوم 

على التوالي. 

)*( ”Time“
يقوم بضبط وقت النظام. انقر على الساعة والدقيقة على 

التوالي.


 “Summer Time

Setting”
عندما يتم استخدام نظام التوقيت الصيفي، انقر على 

.]Enable[

4
 “Time Zone

Setting”

في القائمة المعروضة كما هو موضح في الشكل الأيمن، 
قم بضبط الوحدة الزمنية للمنطقة حيث يتم تثبيت وحدة 

التحكم هذه.

* يتم عرض “Date” و“Time” بالصيغة التي تم ضبطها في 3-3-4-1 إعداد صيغة 	
شاشة العرض.

تعديل ساعة النظام-3-4-33.	
يقوم بتنفيذ التعديل الخاص بساعة النظام.

	)( 1.]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم

”Master/Slave“
يقوم بالاختيار من الأنواع 3 التالية.

”Master” / “Slave” / “Disable“


 “Current time
transmission”

يقوم بنقل الوقت الحالي.



 “Clock
 Adjustment

Schedule”

يقوم باختيار جدول تعديل الساعة من “Daily” أو 
.”Weekly“

اليوم4

يقوم باختيار يوم من الأسبوع عندما يتم اختيار 
.”Weekly“

 “Sun” / “Mon” / “Tue” / “Wed” / “Thu” /
“Fri” / “Sat”

يقوم باختيار الوقت لتعديل الساعة.الوقت5



 3

4



1

2

3

4 5
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إعداد كلمة المرور-5-33.	
يمكن ضبط كلمة المرور عند بدء تشغيل البرنامج للحفاظ على السرية. ]القيمة الأولية: 0000[

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Preference[ انقر على
	)(3 .]Password Setting[ انقر على

الوظائف الموجهة بواسطة إعداد كلمة المرور
”Group Setting“
”Outdoor Unit“

”Preference“
”Maintenance“

”Installer Setting“
”Schedule Setting“
”Operation Setting“

	)(4 قم باختيار العملية من القائمة الفرعية أدناه.

الوصفالعنصرالرقم


 “Change

Password”
 يقوم بتغيير كلمة المرور. ]القيمة الأولية: 0000[

←قم بالرجوع إلى 1-5-3-3.


 “Change

Setting”
 يقوم بتغيير إعداد كلمة المرور.
←قم بالرجوع إلى 2-5-3-3.

تغيير كلمة المرور-1-5-33.	
	)( 1.]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم


 “Change

Password”
يقوم بضبط من 4 إلى 8 خانات من كلمة المرور عندما 

يتم ضبطها. )قم بإدخال كلمة المرور مرتين.(

إعداد كلمة المرور-2-5-33.	
	)( 1.]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر� 

]”Enable“ القيمة الأولية: الكل[

الوصفالعنصرالرقم
“Group Setting””Enable” / “Disable“


 “Outdoor Unit

Settings”
”Enable” / “Disable“

3“Preference””Enable” / “Disable“
4“Maintenance””Enable” / “Disable“

5
 “Installer

Setting”
”Enable” / “Disable“

6
 “Schedule

Setting”
”Enable” / “Disable“

7
 “Operation

Setting”
”Enable” / “Disable“





1

(1)
(2)

(3)



6 7

3 4

5
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الصيانة-43.	
تكون قوائم الصيانة متاحة.

عندما يتم ضبط كلمة المرور عند بدء التشغيل، قم بإدخال كلمة المرور. )قم بالرجوع إلى 5-3-3.(

سجل الخطأ-1-43.	
يمكن التحقق من سجل حدوث الخطأ.

]يمكن عرض ما يصل إلى 200 خطأ في “Error History”. يتم حذف سجلات الخطأ التي تتجاوز 200 من السجل الأقدم.[

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Maintenance[ انقر على
	)(3 .]Error History[ انقر على

	)(4 يتم عرض سجلات الخطأ.
“.No”: يتم عرضه بترتيب تنازلي لتاريخ الحدوث والتاريخ.	�
“Date/Time”: تاريخ ووقت حدوث الخطأ	�
�	 ”Indoor Unit“ الوحدات التي حدث بها خطأ )واحدة من :”Name“� 

)”Central Controller“ و ”Outdoor Unit“ و R.C.G. اسم •
 “Address”: �عنوان الوحدات التي حدث بها خطأ	�

“Indoor Unit”: رقم نظام التبريد – رقم الوحدة – رقم تعريف 
 .R.C.G الداخلية

 “Outdoor Unit”: رقم نظام التبريد - رقم الوحدة 
“Central Controller”: عنوان وحدة التحكم هذه

“Model name”: �واحدة من “Indoor Unit” )اسم .R.C.G( و 	�
”Central Controller“ و ”Outdoor Unit“

�	”Error code“
]Erase All[: يقوم بمسح كافة سجلات الخطأ.	�

عرض قيم المستشعر-2-43.	
مراقبة وعرض قيم المستشعر للوحدة الداخلية والوحدة الخارجية.

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Maintenance[ انقر على
	)(3 .]Display Sensor Values[ انقر على

 3 4 5 6

7

(1)

(3)

(2)

(2)

(3)

(1)
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	)(4  �يقوم باختيار الوحدة التي تم التحقق فيها من قيمة المستشعر.
”Indoor Unit” / “Outdoor Unit“

	)(5 �يتم عرض الشاشة للوحدة التي تم اختيارها.
)انقر على الزر ]Close[ للخروج.(

”Indoor Unit“ بما يتعلق في
السطر الأول: �رقم نظام التبريد – رقم الوحدة – رقم عنوان وحدة التحكم عن بعد

السطر الثاني: اسم المجموعة
R.C.G. السطر الثالث: اسم

”Outdoor Unit“ بما يتعلق في
رقم نظام التبريد – رقم الوحدة

	)(6 يتم عرض قيم المستشعر للوحدة التي تم النقر عليها.
� 	”Sensor Name“
�	 ”Value“
�	 ”Date&Time“
�	 �]Mail[:عند النقر على الزر ]Mail[،‏ يتم عرض شاشة “Send” ويتم إرسال معلومات 

قيمة المستشعر إلى عنوان البريد الذي تم ضبطه.←قم بالرجوع إلى 8-5-3.

معلومات-3-43.	
.MAC يتم عرض إصدار هذا البرنامج وعنوان

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Maintenance[ انقر على
	)(3 .]Information[ انقر على

	)(4 .MAC يتم عرض إصدار هذا البرنامج وعنوان

4

2 3

)2(

)3(
)1(
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اختبار عملية التشغيل-4-43.	
قم بتنفيذ اختبار عملية التشغيل الخاص بالوحدة الداخلية.

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Maintenance[ انقر على
	)(3 .]Test Operation[ انقر على

	)(4 انقر على المجموعة أو R.C.G لعرض الشاشة المنبثقة للتأكيد.

الوصفالعنصرالرقم 

 المجموعة
يقوم بتنفيذ اختبار عملية التشغيل للوحدة الداخلية على 

المجموعة التي يتم النقر عليها.

توسعة المجموعة

يقوم بعرض القائمة الخاصة في .R.C.G التي يتم 
ضبطها في المجموعة. عند النقر على .R.C.G، يتم تنفيذ 

اختبار عملية التشغيل للوحدة الداخلية الخاصة في 
.R.C.G.


الزر الخاص بعملية 

اختبار المجموعة
يقوم بتنفيذ عملية الاختبار لجميع الوحدات الداخلية.

تحويل شاشة العرض4
يقوم بالتحويل بين شاشة عرض نقطة المراقبة وشاشة 

عرض 50 وحدة بالتناوب.

	)(5 .]OK[ انقر على الزر

	)(6 .]End[ انقر على

(2)
(3)(1)

(4)

2

3 1

4

(5)

(6)
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إعداد المثبت-53.	
عندما يتم ضبط كلمة المرور عند بدء التشغيل، قم بإدخال كلمة المرور. )قم بالرجوع إلى 5-3-3.(

إعداد اللغة-1-53.	
يقوم باختيار اللغات ليتم استخدامها على وحدة التحكم هذه.

يتم عرض الإجراء )4( فقط في الإعداد الأولي.

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Installer Setting[ انقر على
	)(3 .]Language Setting[ انقر على
	)(4 انقر على اللغة.

قائمة اللغة
English
Español
Deutsch
Français
Italiano

Pycckий
Português

Türkçe
Język polski

Ελληνικά
Dutch

 中文（简体）
中文（繁體）

إعداد عنوان وحدة التحكم المركزية-2-53.	
يقوم بضبط عنوان وحدة التحكم هذه.

يتم عرض الإجراء )4( فقط في الإعداد الأولي.

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Installer Setting[ انقر على
	)(3 .]Central Controller Address Setting[ انقر على

	)(4  انقر على قائمة العنوان “00” – “15”.

عندما يتم تركيب 2 من وحدات التحكم* أو أكثر في النظام، قم بضبط أرقام العناوين 
بحيث لا يتم تكرار عناوين وحدة التحكم )الأرقام(.

* وحدة التحكم الخاصة بلوحة اللمس، محول الشبكة )مجموعة وحدة التحكم عن بعد(.	

ملاحظة

)2(

)3()4(

)1(

)2(

)3(

)1(
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تسجيل الوحدة الداخلية -3-53.	
يقوم بتسجيل الوحدة الداخلية ليتم التحكم بها بواسطة وحدة التحكم هذه.

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Installer Setting[ انقر على
	)(3 .]Indoor Unit Registration[ انقر على

	)(4 قم باختيار العملية من القائمة الفرعية أدناه.

الوصفالعنصرالرقم



 “Address
 Number

Registration”

يقوم بحذف الوحدات الداخلية المسجلة حالياً وتسجيل 
 الوحدات الداخلية بترتيب تصاعدي للعنوان.

←قم بالرجوع إلى 1-3-5-3.


 “Manual

Registration”
يقوم بتسجيل الوحدات الداخلية يدوياً دون حذف الوحدات 

الداخلية المسجلة حالياً.←قم بالرجوع إلى 2-3-5-3.

عندما يتم إجراء “Address Number Registration”، سيتم حذف إعداد العنوان 
الذي تم تسجيله. في حالة التسجيل اليدوي، لا يتم حذف العنوان الذي تم تسجيله.

ملاحظة

تسجيل رقم العنوان-1-3-53.	
يقوم بتسجيل الوحدات الداخلية في نطاق نظام التبريد المحدد.

	)( 1.]Register[ قم بضبط العنصر والنقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم


 “Refrigerant

System Range”

يقوم بإدخال “Refrigerant System Range” ليتم 
تسجيله للوحدة الداخلية.

]القيمة الأولية:   -  [ يمكن ضبط 3 نطاقات كحد أقصى.



 “Setting of
 Network Priority

Mode”

.”Normal“ أو ”Priority Mode“ يقوم بالاختيار من
“Priority Mode”: يقوم بتنفيذ المسح الاستطلاعي 

بواسطة إيقاف النظام.

طريقة التسجيل3

.”Add“ أو ”New“ تقوم بالاختيار من
“New”: يقوم بحذف الوحدة الداخلية المسجلة لتسجيل 

وحدة جديدة.
“Add”: يقوم بالإضافة إلى الوحدة الداخلية المسجلة للقيام 

بعملية التسجيل.



 )مربع الاختيار(
 “Create a

 new group
automatically.”

•	 عندما يتم تحديد مربع الاختيار، يتم إنشاء مجموعة 
الوحدة الداخلية التي تمت إضافتها مؤخرًا فقط 

).R.C.G(. عندما لا يتم تحديدها، فإن الوحدة الداخلية 
التي تمت إضافتها مؤخرًا لا تنتمي إلى المجموعة.

•	 اسم المجموعة التي تم إنشاؤها: المجموعة ** 

* عندما يقوم بعض المستخدمين بالتشغيل عن بعد، يتم عرض الرسالة الظاهرة على 	
اليمين. عند النقر على الزر ]OK[، سيتم فصل جميع الاتصالات بواسطة عملية 

التشغيل هذه.

	)(2 قم بتسجيل الوحدة الداخلية.←قم بالرجوع إلى 3-3-5-3.

)2(

)3(

)1(



2

 3

4


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التسجيل اليدوي-2-3-53.	
يقوم بتسجيل الوحدة الداخلية يدوياً.

	)( 1.]Register[ قم بضبط العنصر والنقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم


 “Refrigerant

Address”

يقوم بإدخال “Refrigerant Address” ليتم تسجيله 
للوحدة الداخلية.

]القيمة الأولية: 00[


 “Indoor Unit

Address”
يقوم بإدخال “Indoor Unit Address” ليتم تسجيله.

]القيمة الأولية: 00[

3

)مربع الاختيار(
 “Create a

 new group
automatically.”

•	 عندما يتم تحديد مربع الاختيار، يتم إنشاء مجموعة 
الوحدة الداخلية التي تمت إضافتها مؤخرًا فقط 

 .)R.C.G.(
•	 عندما لا يتم تحديدها، فإن الوحدة الداخلية التي تمت 

إضافتها مؤخرًا لا تنتمي إلى المجموعة.
•	  اسم المجموعة التي تم إنشاؤها: المجموعة **

)** : أصغر عدد غير مسجل من 1 إلى 50(

	)(2 قم بتسجيل الوحدة الداخلية.←قم بالرجوع إلى 3-3-5-3.

التسجيل-3-3-53.	
للتسجيل، يكون وضع التأكيد ووضع الحذف متاحان.

وضع التأكيد	●

	)( �عندما يتم النقر على .R.C.G، يتم عرض عناوين الوحدة الداخلية التي تنتمي إلى 1
 .R.C.G. 

وضع الحذف	●
	)(2 �يوجد زر ](Delete) ‏Select[ في شاشة التأكيد الخاصة بتسجيل الوحدات الداخلية. 

عندما يتم النقر على ](Delete) ‏Select[، يظهر زر ]Delete[ وتنتقل الشاشة إلى 
.R.C.G. وضع الحذف. يمكن حذف الوحدة الداخلية المسجلة بواسطة تحديد 

عندما يتم النقر على .R.C.G، يتم تحديد مربع الاختيار وعند النقر على الزر 
 ]Delete[، يمكن حذف .R.C.G التي تم تحديدها.

فيما يتعلق بوضع الحذف، حتى إذا تم النقر على الزر .R.C.G، لا يتم عرض عنوان 
الوحدة الداخلية.

ملاحظة

1 2

3
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إعداد وحدة درجة الحرارة-4-53.	
يقوم بضبط وحدة درجة الحرارة ليتم استعمالها بواسطة وحدة التحكم هذه.

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Installer Setting[ انقر على
	)(3 .]Temp. Unit Setting[ انقر على

	)(4 .]ºF[ أو ]ºC[ انقر على وحدة درجة الحرارة

إعداد وحدة الضغط-5-53.	
يقوم بضبط وحدة الضغط ليتم استعمالها بواسطة وحدة التحكم هذه.

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Installer Setting[ انقر على
	)(3 .]Pressure Unit Setting[ انقر على

	)(4 .]psi[ أو ]MPa[ انقر على وحدة الضغط

(1)
(3)

(2)

(1) (3)

(2)
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الإعداد عن بعد-6-53.	
يقوم بتنفيذ إعداد الشبكة للتحكم عن بعد.

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Installer Setting[ انقر على
	)(3 .]Remote Setting[ انقر على

	)(4 .]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم

”Wired LAN“
يقوم بالاختيار مما إذا كان اتصال الشبكة المحلية مستخدم 

أم لا. ← قم بالرجوع إلى 1-6-5-3.


 “Network

Setting”
يقوم بضبط الشبكة عندما يكون اتصال الشبكة المحلية 

مستخدمًا. ← قم بالرجوع إلى 2-6-5-3.

3)*( ”User ID“

يقوم بضبط رقم تعريف المستخدم )20 حرف كحد 
أقصى( لتسجيل الدخول عن بعد عندما يتم استخدام اتصال 

الشبكة المحلية.
يمكن ضبط المستخدم الثالث أو المستخدم الأحدث من 

 الويب.  يمكن تسجيل 30 مستخدم كحد أقصى. 
← قم بالرجوع إلى 6-4.

4)*( ”Password“
يقوم بضبط كلمة مرور المستخدم )20 حرف كحد أقصى( 
لتسجيل الدخول عن بعد عندما يتم استخدام اتصال الشبكة 

المحلية. ]القيمة الأولية: 0000[

)*( 20 حرف من الأحرف الأبجدية الرقمية والرموز كحد أقصى

إعداد الشبكة المحلية-1-6-53.	
يقوم بالاختيار مما إذا كان اتصال الشبكة المحلية مستخدم أم لا. 

	)( 1.]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم

إعداد الشبكة المحلية

يقوم بالاختيار مما يلي.
•	 عندما لا يتم استخدام اتصال الشبكة المحلية، قم باختيار 

.”Disable“
•	 عندما يتم استخدام اتصال الشبكة المحلية، قم باختيار 

.”Wired LAN“

(1)

(3)

(2)


2

3 4
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إعداد الشبكة-2-6-53.	
عندما يتم اختيار “Wired LAN” عند إعداد الشبكة المحلية، قم بضبط الشبكة.

	)( 1.]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر� 
]القيمة الأولية: يتم ضبط العناوين كما هو موضح في الشكل على اليمين.[

الوصفالعنصرالرقم
)*( ”IP Address“.لوحدة التحكم هذه ”IP Address“ يقوم بضبط

2
 ”Subnet Mask“

)*(
يقوم بضبط “Subnet Mask” لوحدة التحكم هذه.

3
 “Default

)*( Gateway”
يقوم بضبط “Default Gateway” لوحدة التحكم هذه.

4
 ”Primary DNS“

)*(
يقوم بإدخال “Primary DNS” )خدمة شبكة المجال( 

لوحدة التحكم هذه.

5
 “Secondary

)*( DNS”
يقوم بإدخال “Secondary DNS” )خدمة شبكة 

المجال( لوحدة التحكم هذه.

)*( ]***.***.***.***[ )الإدخال من 0 إلى 255 في “***”.(

إعداد الإدخال الخارجي-7-53.	
يقوم بتنفيذ إعداد الإدخال الخارجي. 

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Installer Setting[ انقر على
	)(3 .]External Input Setting[ انقر على

	)(4 .]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم

”Operation“
يقوم باختيار “Operation” للإدخال الخارجي.

 Not“ ‏،”All On/Off“ ‏،”Emergency Stop“
”Used

”Input Method“
.”Input method“ يقوم باختيار

”Pulse“ ‏،”Edge“

 2

4 5

3

1 2

(2)

(3)

(1)
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إعداد البريد-8-53.	
.”Room temperature notification“ أو ”Error notification“ يقوم بضبط وجهة عنوان البريد عندما يتم إرسال

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Installer Setting[ انقر على
	)(3 .]Mail Setting[ انقر على

	)(4 قم باختيار وظيفة الإعداد.

الوصفالعنصرالرقم

”Mail Setting“
 يقوم بتنفيذ إعداد حساب البريد، إلخ.

←قم بالرجوع إلى 1-8-5-3.

2”Server Setting“
يقوم بتنفيذ إعداد توصيل خادم البريد.←قم بالرجوع إلى 

.2-8-5-3

* بعد أن يتم تنفيذ إعداد الخادم، قم بتنفيذ إعداد البريد.	

إعداد البريد-1-8-53.	
	)( 1.]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم


 “Error

notification”
يقوم بضبط “Enable” أو “Disable” لإشعار البريد 

عند حدوث خطأ.

2“E-mail Address”
يقوم بضبط وجهة عنوان البريد عندما يتم 

 “Room أو ”Error notification“ إرسال
.temperature notification”

3
 “Transmission

Test”

يقوم بتنفيذ “Transmission Test” لإرسال الإشعار 
الخاص بالبريد.

عرض نتائج الإرسال:
”Mail sent“ / )1*(”.Failed sending mail.“

4

 “Room
 temperature
 notification”‏

(“Lower Limit”)
)2*(

يقوم بضبط الحد الأدنى لدرجة حرارة الغرفة لإرسال 
بريد.

-15.5ºC :”Lower limit“

5

 “Room
 temperature
”notification‏ 

)”Upper Limit“(
)2*(

يقوم بضبط الحد الأعلى لدرجة حرارة الغرفة لإرسال 
 بريد.

63.5ºC :”Upper limit“

في حالة الإخفاق في إرسال البريد، سيتم عرض سبب إخفاق الإرسال. عندما يتم عرض  	)1*(
وجود خطأ في خادم البريد في رسالة سبب الإخفاق، اتصل بالشركة المسؤولة عن إدارة 

خادم البريد. للرسائل الأخرى، تحقق من الإعدادات المناسبة في وحدة التحكم هذه.
للحصول على إشعار بشأن درجة حرارة الغرفة، يجب توصيل وحدة التحكم عن بعد  	)2*(

 السلكية بالوحدة الداخلية ويجب تفعيل المستشعر عن بعد.
لمعرفة طريقة التهيئة، راجع دليل وحدة التحكم عن بعد.

* �إذا كان إعداد الخادم غير صحيح، فلن يتم إرسال البريد. للحصول على التفاصيل، راجع 
خدمة البريد الخاص بك.

(2)

(3)

(1)







2

4 5

3

2

3



Ar-49

إعداد الخادم-2-8-53.	
	)( 1.]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم


 “Sender E-mail

Address”
يقوم بإدخال عنوان بريد المرسل.

2
 “Outgoing E-mail

Server Address”
.)SMTP( يقوم بإدخال خادم البريد الصادر

3“Port”.SMTP يقوم بإدخال رقم المنفذ الخاص في

4“Account Name”
يقوم بإدخال اسم الحساب )في معظم الحالات، عنوان 

البريد أو جزء من عنوان البريد قبل العلامة @( 
لمصادقة SMTP. )50 حرف كحد أقصى(

5“Password”
 12( .SMTP يقوم بإدخال كلمة المرور لمصادقة

حرف كحد أقصى(

6“SSL”

يقوم باختيار نوع التشفير تبعاً لخدمة البريد.
”None“: لا يوجد تشفير.

”SMTP over SSL“: يقوم بتشفير الكل من البداية 
.SMTP كما أنه يقوم بإجراء اتصال

”STARTTLS“: يبدأ اتصال SMTP بنص واضح 
أولاً ويقوم بتشفير الجزء المطلوب من النص من 

منتصف الاتصال.

* �إذا كان إعداد الخادم غير صحيح، فلن يتم إرسال البريد. للحصول على التفاصيل، راجع 
خدمة البريد الخاص بك.

إعداد المؤقت-9-53.	
يقوم بضبط المؤقت الذي يقوم بإيقاف عملية التشغيل تلقائياً ليمنعك من نسيان إيقاف تشغيله.

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Installer Setting[ انقر على
	)(3 .]Timer Setting[ انقر على
	)(4  Set Temp.[ قم بالرجوع إلى 3-5-9-1( أو( ]Auto Off Timer[ انقر على

Auto Return[ )قم بالرجوع إلى 2-9-5-3(.

مؤقت الإيقاف التلقائي-1-9-53.	

.]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم

“Auto Off Timer”
يقوم بضبط “Enable” أو “Disable” للمؤقت.

عندما يتم اختيار “Enable”، يتم التمكين من 2 إلى 
.5

2
 “Operation Stop

 Time”
يقوم بضبط “Operation Stop Time” بوحدة 

مقدارها 10 دقائق. ]30-240 دقيقة[

3“Time Range”
.”Time Range“ يقوم باختيار

 ”Range Spec.” / “Continuous“

4“Start Time”
يقوم بضبط “Start time”. عندما يتم اختيار 
“.Range Spec”، يتم تمكين هذا العنصر.

5“End Time”
يقوم بضبط “End time”. عندما يتم اختيار 
“.Range Spec”، يتم تمكين هذا العنصر.

6
 “Registered

groups”
يقوم بضبط المجموعات ليتم التحكم بها. ←قم بالرجوع 

إلى 1-1-3-2.



2

3

4

5

6

(2)

(3)
(1)

(4)



2 4 53

6
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 )”Operation Stop Time“ عندما يتم اختيار()”End Time“ و ”Start Time“ عندما يتم اختيار(

إعداد درجة حرارة الرجوع التلقائي-2-9-53.	
.]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم 


“Set Temp. Auto 

Return”

يقوم بضبط “Enable” أو “Disable” للمؤقت.
عندما يتم اختيار “Enable”، يتم التمكين من 2 إلى 

.3

2
“Return Time 
(Cool / Dry)”

يقوم بضبط “Return Time (Cool / Dry)” بوحدة 
مقدارها 10 دقائق. ]10-240 دقيقة[

3
“Return Temp.

(Cool / Dry)”

 ”Return Temp. (Cool / Dry)“ يقوم بضبط
بوحدة مقدارها º0.5م / º1ف. 

يعتمد نطاق درجة الحرارة المراد عرضه على إعداد 
الحد العلوي والسفلي لدرجة الحرارة. ←قم بالرجوع 

إلى 2-2-2-2.

4
“Return Time 

(Heat)”
يقوم بضبط “Return Time (Heat)” بوحدة 

مقدارها 10 دقائق. ]10-240 دقيقة[

5
“Return Temp.

(Heat)”

يقوم بضبط “Return Temp. (Heat)” بوحدة 
مقدارها º0.5م / º1ف. 

يعتمد نطاق درجة الحرارة المراد عرضه على إعداد 
الحد العلوي والسفلي لدرجة الحرارة. ←قم بالرجوع 

إلى 2-2-2-2.

6
“Registered 

Groups”
يقوم بضبط المجموعات ليتم التحكم بها. 

←قم بالرجوع إلى 1-1-3-2.

)”Return Time“ عندما يتم اختيار()”Return Temp.“ عندما يتم اختيار(

1

2 4 53
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إعداد شاشة عرض درجة حرارة غرفة مستشعر الوحدة الداخلية-015-3.	
قم بعرض درجة حرارة الغرفة على الوحدة الداخلية التي يجري تشغيلها حتى وإن لم يتم استخدام وحدة التحكم عن بعد أو المستشعر الاختياري.

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Installer Setting[ انقر على
	)(3 .]Indoor Unit Sensor Display Setting[ انقر على
	)(4 .]Disable[ أو ]Enable[ انقر على

التهيئة-115-3.	
يقوم بتنفيذ التهيئة الخاصة بوحدة التحكم هذه.

سيتم حذف جميع المحتويات المسجلة والعودة إلى الإعداد الافتراضي للمصنع بواسطة هذه الوظيفة.
يرجى استخدام هذه الوظيفة بحذرٍ شديد.

	)( انقر على زر القائمة.1
	)(2 .]Installer Setting[ انقر على
	)(3 .]Initialization[ انقر على

	)(4 .]OK[ عند تهيئة وحدة التحكم هذه، انقر على الزر� 
 انتظر لفترة من الوقت دون إيقاف التيار.

بعد أن تظهر شاشة إعداد التهيئة، قم بالضبط وفقاً للمعالج. ←قم بالرجوع إلى 5-1.

(2)
(3)

(4)(1)

(2)
(3)(1)
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	4 تشغيل وحدة التحكم عن بعد .

]شروط الاستخدام[

الهاتف الذكي أو الكمبيوتر اللوحي

نظام التشغيل المدعوم:
• 	Android نظام تشغيل
• 	iOS

 App أو Google Play يرجى التحقق من أحدث إصدار لنظام التشغيل المدعوم في
.store

 Google Chrome: 119.0.6045.109،توافقية المتصفح
17 :Safari ،118.0.2088.76 : Microsoft Edge

.Google Inc. هي علامات تجارية مسجلة لشركة Google Play و Android
App store هي علامة خدمة لشركة .Apple Inc، مسجلة في الولايات المتحدة والدول الأخرى.

IOS هي علامة تجارية أو علامة تجارية مسجلة لشركة Cisco في الولايات المتحدة والدول الأخرى ويتم استخدامها بموجب ترخيص.

للحصول على معلومات حول وحدة التحكم هذه، يرجى الرجوع إلى الموقع الإلكتروني التالي.

www.fujitsu-general.com/global/support/

]احتياطات حول الاستخدام[
عندما تقوم باستخدام هذا المنتج، سيصبح من الممكن تشغيل جهاز تكييف الهواء من الأماكن التي لا يمكنك رؤيتها بشكلٍ مباشر. وهذا يعني بأن الأشخاص المتواجدون في 	●

الغرفة قد يتعرضون لعملية تشغيل جهاز تكييف الهواء بشكلٍ غير مقصود. تحقق من حالة الغرفة قبل استخدام هذا المنتج.
• تأكد من التحقق بشكلٍ منتظم من توصيل مصدر التيار إلى جهاز تكييف الهواء بإحكام، وأن الغبار لم يتراكم في المنطقة المحيطة. يمكن لذلك أن يؤدي إلى حدوث تسخين أو 	

وقوع الحريق.
• تأكد من التحقق مسبقاً من عدم وجود خلل في جهاز تكييف الهواء.	
• تأكد من أن تدفق الهواء من جهاز تكييف الهواء لن يسبب أي آثار سلبية.	

قد تسقط الأجسام مسببة بذلك جروح شخصية أو وقوع حريق أو ضرر في الممتلكات.
• إذا كنت تعلم بأن هناك أشخاصًا بالقرب من جهاز تكييف الهواء، قم بإبلاغهم مسبقاً بأنك ستقوم بتشغيله وإيقافه من مكان بعيد.	

إن التشغيل أو الإيقاف المفاجئ لجهاز تكييف الهواء قد يفاجئ الشخص ويؤدي إلى سقوط الشخص أو تعثره إذا كان الشخص واقفاً.
علاوة على ذلك، قد تؤدي التغيرات السريعة في درجة حرارة الغرفة إلى تدهور الحالة الصحية للشخص. لا تستخدم هذا المنتج عندما يكون هناك أشخاص في الغرفة غير 

قادرين على التحكم في درجة الحرارة بأنفسهم.
)على سبيل المثال، الرضع، الأطفال، أولئك الذين يعانون من إعاقات جسدية، وكبار السن أو المرضى.(

• عليك أن تفهم تمامًا إعدادات المؤقت المحفوظة وعمليات التشغيل الأخرى قبل استخدام هذا المنتج.	
قد يؤدي التشغيل أوالإيقاف غير المتوقع لجهاز تكييف الهواء إلى تدهور الحالة الصحية للشخص أو التأثير الضار على الحيوانات أو النباتات.

• تحقق باستمرار من الإعدادات ووضع التشغيل لجهاز تكييف الهواء عند استخدام هذا المنتج من مكان بعيد.	
قد تؤدي التغيرات السريعة في درجة حرارة الغرفة إلى تدهور الحالة الصحية للشخص أو التأثير الضار على الحيوانات أو النباتات.
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إعداد التشغيل عن بعد-14.	

	)( �ابدأ تشغيل المتصفح وقم بإدخال عنوان صفحة الويب في حقل العنوان.1
 )عنوان صفحة الويب( 

https:// [Central Controller IP address]/index.html
	)(2 �قم بإدخال “Login ID” و “Password”. قم باختيار “Language” وانقر على 

 الزر ]login[. ← قم بالرجوع إلى 6-5-3.
)قم بإدخال “Login ID” و “Password” الذي تم ضبطه على شاشة الإعداد عن 

بعد.(
	)(3 يتم عرض شاشة المراقبة لوحدة التحكم عن بعد.

المراقبة-24.	

شاشة المراقبة-1-24.	

]شاشة الجهاز اللوحي[

	)( قم بتحديد مربع الحوار الخاص في .R.C.G ليتم تغييره للإعداد.1

الوصفالعنصرالرقم

زر القائمة

يقوم باختيار العملية.
• مراقبة المجموعة ← قم بالرجوع إلى 1-2-4.	
• شاشة مراقبة .R.C.G ← قم بالرجوع إلى 1-2-4.	
• تغيير كلمة المرور ← قم بالرجوع إلى 3-4.	
• ترتيب شاشة عرض الوحدة ← قم بالرجوع إلى 4-4.	
• إعداد البيئة ← قم بالرجوع إلى 5-4.	
•  إعداد الحساب ← قم بالرجوع إلى 6-4.	

 )عند تسجيل الدخول باستخدام الحساب المسجل
في “Remote Setting” )← قم بالرجوع 

إلى 3-5-6.( الخاص بالوحدة الرئيسية أو حساب 
صلاحيات المسؤول، يتم حينها عرض هذا الإعداد.(

”Select All“.R.C.G. يقوم باختيار )تحديدات( جميع

3]R.C.G. List[
يقوم بعرض قائمة .R.C.G بما في ذلك المجموعة 

 Group“ المختارة. )يتم عرض هذه القائمة على شاشة
Monitor” فقط(.

4]Operation[.2-2-4 يقوم بضبط عملية التشغيل. ← قم بالرجوع إلى

5]Off[
يقوم بضبط .R.C.G التي تم اختيارها على إيقاف 

تشغيل.
]On[.التي تم اختيارها على تشغيل R.C.G. يقوم بضبط

]الرمز[

حتى عندما تكون وحدة واحدة غير طبيعية في الوحدات 
الداخلية أو الوحدات الخارجية المسجلة، يتم عرض رمز 

.]Error[
عند النقر عليه، يتم عرض مربع الرسالة الذي يعرض 

قائمة الوحدات غير الطبيعية.

(1)
(2)

(3)

R.C.G. شاشة مراقبة

2 4 5 67



2 43 5 67

مراقبة المجموعة
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]شاشة الهاتف الذكي[

عملية التشغيل-2-24.	
	)( 1.]Send[ يقوم بضبط العنصر والنقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم


 “Operation

mode”

 ”Dry“ و ”Heat“ و ”Cool“ يقوم باختيار واحد من
و “Fan” و “Auto” و “Off”. )يعتمد الوضع القابل 

للاختيار على الوحدة الداخلية(



”Set temp.“
يقوم باختيار “.Set Temp” باستخدام º0.5م )º1ف( 

)”Off“ أو ”Fan“ في الوحدة. )باستثناء عند اختيار

 “Set temp. *
[Custom Auto]”

 ”Cool“ أثناء عملية تشغيل ”Set Temp.“ يقوم باختيار
و “.Set Temp” أثناء عملية تشغيل “Heat” عندما 

يكون وضع التشغيل “Custom Auto”. )لا يمكن 
مزج الوحدة الداخلية المستعملة والوحدة الخارجية غير 

المستعملة.(
”Fan Speed“.يقوم بضبط كمية الهواء


 “Air Flow
Direction”

يقوم بضبط اتجاه تدفق الهواء للاتجاهات الرأسية والأفقية.


 “Individual Air

Flow Direction”
يقوم بضبط الإعداد الفردي الخاص باتجاه تدفق الهواء.

]Clear All[ يقوم بإعادة ضبط الشاشة والعودة إلى الحالة الأصلية.زر
7]Send[ يقوم بإرسال محتويات الإعداد إلى وحدة التحكم المركزية.زر



2 3 4

5

6

7



2 7

3 4 5 6
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تدفق الهواء الفردي-3-24.	

الوصفالعنصرالرقم


اختيار مجموعة وحدة 

التحكم عن بعد
يقوم بعرض قائمة .R.C.G القابلة للاختيار.

اختيار الوحدة الداخلية
يقوم بعرض القائمة الخاصة بالوحدة الداخلية القابلة 

للاختيار.

3
خاصية التحكم المريح 

في تدفق الهواء

يقوم بضبط خاصية التحكم المريح في تدفق الهواء للوحدة 
الداخلية المختارة. )إذا كانت الوحدة الداخلية المختارة لا 

تتضمن على إعداد خاصية التحكم المريح في تدفق الهواء، 
لن تعمل حينها هذه الوظيفة.(

4
شاشة عرض موضع 

اتجاه تدفق الهواء
تقوم بعرض الرمز تبعاً لموضع اتجاه تدفق الهواء الخاص 

بالوحدة الداخلية المختارة.  

5
اختيار اتجاه تدفق 

الهواء العمودي
يقوم باختيار اتجاه تدفق الهواء بواسطة النقر.


اختيار اتجاه تدفق 

الهواء الأفقي
يقوم باختيار اتجاه تدفق الهواء بواسطة النقر.

7]Send[ يقوم بإرسال محتويات الإعداد إلى وحدة التحكم المركزية.الزر

تغيير كلمة المرور-34.	
يقوم بضبط كلمة المرور.

	)( قم بضبط كلمة المرور.1
.]Setting[ قم بإدخال العناصر التالية وانقر على الزر

� 	Password
�	 New password
�	 )Confirmation( ‏New password

ترتيب شاشة عرض الوحدة-44.	
قم بتغيير ترتيب شاشة عرض المجموعة.

	)( 1.]Setting[ قم بفرز الوحدة وانقر على الزر



2

3

4
5

6

7
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إعداد البيئة-54.	
يقوم بضبط وحدة درجة الحرارة الخاصة بشاشة عرض هذا النظام.

	)( قم باختيار ]ºC[ أو ]ºF[ الخاصة بوحدة درجة الحرارة وانقر عليها.1
	)(2 .]Setting[ انقر على الزر

إعداد الحساب-64.	
يمكن ضبط 30 حساب كحد أقصى. )يمكن توصيل ما يصل إلى 10 حسابات في الوقت ذاته.(

	)( �قم بتسجيل الدخول باستخدام الحساب المسجل في Remote Setting الخاص 1
بالوحدة الرئيسية أو حساب صلاحيات المسؤول. ← قم بالرجوع إلى 1-4.

	)(2 .MENU انقر على الزر
	)(3 .]Account setting[ انقر على

	)(4 .Add انقر على الزر

	)(5 .]OK[ قم بضبط العنصر وانقر على الزر

الوصفالعنصرالرقم
”User ID“ .يقوم بضبط رقم تعريف المستخدم
”Password“  .يقوم بضبط كلمة المرور

3”Type“

يقوم باختيار الصلاحية.
Administrator: يقوم بالتحكم بجميع المجموعات.

User:  يقوم بالتحكم بالمجموعات التي تم ضبطها فقط 
.”Group“ على

بالإضافة إلى ذلك، سيتعذر تشغيل إعداد الحساب.

4”Group“

يقوم باختيار المجموعة التي سيتم التحكم بها عند 
ضبط “User” لغايات الصلاحية.*  )عند ضبط 

“Administrator” لغايات الصلاحية، فإن هذا الاختيار 
غير مطلوب.( 

*	  Group“ غير المسجلة في المجموعة، قم باختيار R.C.G عندما تقوم بتشغيل�
.”unregistered RCG

(2)

(3)

(4)

1

2

3

4

(5)
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	5 استكشاف الأخطاء واصلاحها.

الخطأ-15.	
عند حدوث حالة خاصة في النظام، كما هو الحال عند حدوث خطأ أو تسرب سائل التبريد في وحدة التحكم هذه، يتم عرض محتويات الخطأ في واجهة الشاشة. يتم إرسال بريد 

بمحتويات الخطأ إلى عنوان البريد المسجل للإبلاغ عن الخطأ في نفس الوقت.

الخطأ	■
عندما يتم النقر على الزر ]Error[، يتم عرض معلومات الخطأ )رسالة الخطأ أو تسرب 

سائل التبريد( على الشاشة. اتصل بقسم الصيانة حسب الضرورة.

يتم عرض معلومات الخطأ. قم بتأكيد مكان الخطأ. )للحصول على رمز الخطأ المتعلق 
بالوحدة الداخلية والوحدة الخارجية، راجع دليل كل وحدة.(

)الوحدة الداخلية(
 ”Error code“

”Address“
”Model Name“

”Group“
”R.C.G“

)الوحدة الخارجية(
 ”Error code“

”Address“
”Model Name“

)”Outdoor Unit“ تم تثبيته على( ”Name“

)وحدة التحكم(
 ”Error code“

”Address“
“Model Name” )تم تثبيته على “―”(

)”Central Controller“ تم تثبيته على( ”Name“

شاشة عرض الخطأ )الوحدة الداخلية(

شاشة عرض الخطأ )الوحدة الخارجية(

شاشة عرض الخطأ )وحدة التحكم(
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تسرب سائل التبريد	■
عندما يتم رصد تسرب سائل التبريد، يتم عرض الرسالة التالية في واجهة الشاشة. قم بتأكيد 

مكان الخطأ.
 “Refrigerant leakage was detected. Please confirm the situation

immediately.”

الإيقاف الطارئ-25.	
يتم عرض الشاشة المنبثقة للإيقاف الطارئ في أي من الحالات التالية.

عندما يتم استقبال إشارة من إدخال خارجي-1-25.	
• عندما يتم استقبال إشارة من إدخال خارجي، يتم عرض الرسالة التالية في واجهة 	

الشاشة.
 “Operation suspended; The emergency stop has been

 activated with the emergency input signal from an external
device during which the controller cannot be operated.”

• 	.“Emergency Stop” عندما يتم استلام إشعار التحرير من الإدخال الخارجي، قم بتحرير

	.2-25-VRF عندما يتم استقبال إشارة من نظام
• عندما يتم استقبال إشارة من نظام VRF، يتم عرض الرسالة التالية في واجهة الشاشة.	

 “Operation suspended; An external signal for emergency stop
 has been detected from the another VRF device during which

the central controller cannot be operated.”
• 	.”Emergency Stop“ قم بتحرير ،VRF عندما يتم استلام إشعار التحرير من نظام

رمز الخطأ-35.	
للحصول على التفاصيل أو الخطأ الخاص بالوحدة الداخلية أو الوحدة الخارجية عند التحقق من محتويات الخطأ، راجع رموز الخطأ في كل دليل تثبيت.

المحتوياترمز الخطأ
161PCB خطأ في توصيل الاتصالات الخاصة في
خطأ في اتصال شبكة الجهاز الطرفي164
C21PCB خطأ بالاتصالات الخاصة في
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	6 المواصفات.

UTY-DCGGZ3 ،UTY-DCGYZ3اسم الموديل
ø 1 تيار متردد 100 - 240فولتفولتية مصدر التيار
50 / 60هيرتزتردد مصدر التيار

7واتاستهلاك التيار
شاشة TFT LCD ملونة، 7.0 بوصة WVGAشاشة العرض

واجهة خارجية

خط البث
إدخال خارجي
إخراج خارجي

)100BASE-TX( شبكة محلية سلكية
من 0 إلى 40 )32 إلى 104(°م )°ف(نطاق درجة الحرارة المستخدمة

من 0 إلى 85  )بدون تكثيف(%نطاق الرطوبة المستخدم
من 20- إلى 70 )4- إلى 158(°م )°ف(نطاق درجة حرارة التخزين

من 0 إلى 85  )بدون تكثيف(%نطاق رطوبة التخزين

مم )بوصة(الأبعاد )الارتفاع×العرض×العمق(
37.9×216.2×134.6

)1-1/2×8-1/2×5-5/16(
800 )28.2(جرام )أونصة(الوزن

* يتم تصنيع لوحة الكريستال السائل باستخدام تقنية عالية الدقة، ولكن قد يكون هناك 0.01% أو أقل من البكسلات المختلطة أو البكسلات المضاءة باستمرار. لا تعد هذه مشكلة.	

الوحدة: مم )بوصة(

)8-1/2( 216.2 )1-1/2( 37.9

)5
-5

/1
6(

 1
34

.6
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